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                            AZ ARANYMADÁR

Élt valaha régen egy király. Gyönyörűséges kert volt a kastélya körül,

s a kertben állt egy almafa, amely csupa aranyalmát termett. Mikor

eljött az érés ideje, este megszámlálták rajta a gyümölcsöt, de másnap

reggelre egy hiányzott belőle. Jelentették a dolgot a királynak, az

meg parancsba adta, hogy minden éjjel őrséget kell állni az almafa

alatt.

Három fia volt a királynak. Ahogy leszállt az este, kiküldte a

legnagyobbat a kertbe. Hanem éjféltájban a fiún erőt vett az álom, és

reggelre megint hiányzott egy aranyalma. Másnap éjszakára a középső

fiú volt a soros a virrasztásban, de ő se járt különben: mikor az óra

tizenkettőt ütött, elnyomta az álom, s reggelre megint kevesebb lett

egy almával. Harmadnap a legkisebbik fiúra került a sor. Az vállalta

is az őrködést, de az apja nem nagyon bízott benne; úgy gondolta,

ennek sem fog jobban sikerülni, mint a két bátyjának. A fiú azonban

addig erősködött, míg a király ki nem jelentette:

- Hát nem bánom, próbáld meg, ha olyan nagyon akarod!

A fiú a fa alá telepedett, jól kinyitotta a szemét, és nem engedett az

álomnak. Ahogy a toronyóra tizenkettőt vert, surrogást hallott a

levegőben. Fölnézett: hát egy madár ereszkedett le a fára, arany

tollazata csillogott-villogott a holdfényben. Ahogy leszállt, s éppen

le akart csippenteni a csőrével egy almát, a fiú kapta a nyilát, és

rálőtt. A nyílvessző meghorzsolta; a madár fölröppent s elszállt, de

egy aranytolla lehullott. A fiú fölvette a tollat, bevitte reggel az

apjának, s elmondta neki, mi történt az éjjel. A király összehívta a

nagytanácsot, s ott aztán valaki nagy bölcsen megállapította, hogy egy

ilyen toll többet ér, mint az egész birodalom.

- No, ha ilyen sokat ér - mondta a király -, nem is elégszem meg

ennyivel, hanem az egész madarat akarom.

A király legidősebb fia útnak indult, hogy megkeresse az aranymadarat.

Nem kérdezett senkitől semmit, nem hagyatkozott, csak a tulajdon

eszére. Ment egy darabig, meglátott egy erdőszélen egy rókát; lekapta

a flintáját, és célba vette.

Azt mondja a róka:

- Ne lőj rám, egy jó tanáccsal szolgálok érte! Te az aranymadarat

keresed, és ma este egy faluba fogsz érni. Ott két fogadó van

egymással szemben. Az egyik fényesen kivilágítva, s benne nagy

vigalom, dínomdánom, de te ne abba térj be, hanem a másikba,

akármilyen szánalmas is a külseje.

"Már hogyan adhatna értelmes tanácsot egy ilyen buta állat" - gondolta

a legény; meghúzta a ravaszt, de nem talált.

A róka meg a lába közé kapta a farkát, és eliramodott az erdőbe.

A fiú folytatta útját, és estére valóban beért a faluba, ahol a két

fogadó állt egymással átellenben. Az egyikben szólt a zene, hejehuja,

s dobogott a tánc; a másik nyomorúságosan, semmit érőn rúgott ki az

országútra. "Ugyancsak bolond volnék, ha ebbe az ütött-kopott fogadóba

szállnék, nem pedig a szebbikbe" - gondolta a legény. Be is tért, ki

se jött belőle többet, ott élte világát, és megfeledkezett

aranymadárról, szülői házról, minden tisztességről.

Telt-múlt az idő, s otthon csak hiába várták a legidősebb testvért,

hírt sem hallottak felőle. Akkor aztán fölcihelődött a középső fiú,

hogy majd ő megkeresi az aranymadarat.

Minden szakasztott úgy történt vele, mint a bátyjával: találkozott a

rókával, de ügyet se vetett a jó tanácsára; odaért a két fogadóhoz, az

egyik sötét volt, a másikból harsogott a lárma, s ennek a fényesnek az

ablakában ott állt a testvérbátyja, és hívogatta, csalogatta befelé. A

fiúnak sem kellett kétszer mondani: nosza, betért, s élte vígan a

világát.

Hogy megint telt-múlt az idő, és a középső testvér se vissza nem jött,

se hírt nem hallottak róla, egy szép napon a legkisebbik fiú azt

mondta az apjának:

- Édesapám, rajtam a sor, hadd tegyek most én próbát! De a király nem

akarta elengedni.

"Minek is menne? - gondolta. - Hogyan találná meg az aranymadarat, ha

a két bátyja sem találta? Meg aztán baj is érheti az úton, és nem tud

magán segíteni, nincs ennek elég sütnivalója ahhoz."

De a fiú addig kérlelte, míg végül rá nem hagyta a dolgot.

Az erdőszélen megint ott ült a róka, s az életét kérte egy jó tanács

fejében. A fiú megszánta.

- Ne félj, róka koma, nem bántalak!

- Nem is fogod megbánni - felelte a róka -, csak ügyelj mindig a

szavamra. Most pedig ülj a farkamra, hogy gyorsabban haladjunk.

A fiú felült, a róka meg futásnak eredt; olyan sebesen rohantak

árkon-bokron át, hogy a fiúnak csak úgy fütyült a szél a füle mellett.

Ahogy a faluba értek, leszállt a rókáról, megfogadta a tanácsot, s

ment egyenest az ütött-kopott fogadóba; ott meghált. Másnap reggel

folytatta útját. Alig ért ki a faluból, a mező szélén már várta a

róka.

- Eljöttem, hogy kioktassalak, mit hogyan kell csinálnod - mondta. -

Menj mindig egyenesen előre, amíg egy kastélyhoz nem érsz. Egész sereg

katona őrzi; de te ne törődjél vele: aludni, horkolni fog az egész

tábor. Vágj nyugodtan keresztül rajta, menj be a kastélyba, s nézd

végig a szobákat; a legeslegutolsóban megtalálod az aranymadarat,

közönséges fakalitkában. Dísznek mellette áll egy aranykalitka is, de

vigyázz, nehogy a hitvány kalitkából kivedd a madarat, és áttedd az

aranyosba, mert megadhatod az árát!

Azzal a róka kinyújtotta a farkát, a királyfi meg ráült, s rohantak

árkon-bokron át, hogy csak úgy fütyült a szél a fülük mellett.

Odaértek a kastélyhoz. Minden úgy volt, ahogy a róka előre megmondta.

A királyfi végigment a szobákon, a legeslegutolsóban bent ült az

aranymadár a hitvány fakalitkában, amellett meg ott csillogott a

fényes aranykalitka; a három aranyalma pedig szanaszét hevert a

szobában. A fiú azt gondolta, mégiscsak nevetséges volna, ha ezt a

szép madarat ilyen ócska, nyomorúságos kalitkában hagyná; kinyitotta

hát az ajtócskát, megfogta a madarat, és áttette az aranykalitkába.

Abban a pillanatban éleset sikoltott a madár; a katonák fölébredtek,

berohantak, és elfogták a fiút. Másnap reggel törvény elé állították,

és mert semmit nem tagadott, mindent beismert, halálra ítélték. De a

király kijelentette: egy feltétellel megkegyelmez neki, meghagyja az

életét, és még az aranymadarat is odaadja ráadásnak, ha elhozza az

aranylovat, mely még a szélnél is sebesebben jár.

A királyfi nagy búsan útnak indult. Váltig tűnődött, váltig

sóhajtozott, hogy ugyan hol találhatja meg azt a híres aranylovat.

Egyszer csak mit lát? Ott ült előtte az úton a róka.

- Látod, hogyan jártál, mert nem hallgattál rám! - mondta neki. - De

ne csüggedj el, majd én pártodat fogom; megmondom, miképpen juthatsz

el az aranylóhoz. Menj egyenesen, míg egy kastélyhoz nem érsz; ott áll

a ló az istállóban. Az istálló előtt egy sereg lovászfiú hever, hanem

az mind mélyen alszik és horkol, bátran kivezetheted az aranylovat.

Egyre azonban vigyázz: ha fölnyergeled, az ócska szerszámot tedd rá,

ne a mellette függő aranyosat, különben megjárod.

Azzal a róka kinyújtatta a farkát, a királyfi ráült, és rohantak

árkon-bokron át, hogy csak úgy fütyült a szél a fülük mellett.

Minden úgy volt, ahogyan a róka előre megmondta; a királyfi bement az

istállóba, s ott találta az aranylovat. Fogta a kopott fanyerget, rá

akarta tenni, aztán meggondolta magát. "Csak nem szégyenítem meg ezt a

szép állatot ezzel az ócskasággal! Jó szerszám való erre."

De amint fölvetette hátára az arany nyerget, a ló azonnyomban hevesen

nyihogni kezdett. A lovászok fölébredtek, megragadták; és fogságba

hurcolták a királyfit.

Másnap reggel a bíróság halálra ítélte, de a király kijelentette:

megválthatja az életét, s ráadásul még az aranylovat is megkaphatja,

ha elhozza neki az aranykastélyból a világszép királylányt.

A fiú nehéz szívvel indult útnak. Alig ment egy keveset, máris várta a

róka.

- Megfogadtam, hogy leveszem rólad a kezemet - mondta -, de megesett a

szívem a sorsodon; még ez egyszer segítek rajtad. Ez az út egyenest az

aranykastélyhoz vezet. Estére fogsz odaérni. Éjszaka, ha minden

elcsendesedett, lemegy a királylány a fürdőházba, fürdeni. Mikor be

akar lépni, elébe ugrasz és megcsókolod. Akkor aztán viheted, ahová

akarod: mindenüvé veled megy. Hanem egyre vigyázz: meg ne engedd. hagy

előbb elbúcsúzzon a szüleitől, különben megjárod.

Azzal a róka kinyújtotta a farkát, a királyfi ráült, s rohantak

árkon-bokron át, csak úgy fütyült a szél a fülük mellett.

Megérkeztek az aranykastélyhoz. Minden úgy történt, ahogyan a róka

előre megmondta. Megjött lassan az éjfél, körös-körül minden mély

álomba merült, a szép királylány pedig lesétált a fürdőházba.

Akkor a királyfi előugrott a bokrok mögül, és megcsókolta.

- Tudom, veled kell mennem - mondta a királylány -, nem is ellenkezem,

indulhatunk, amikor akarod. Csak egyet kérek tőled, engedd meg, hogy

előbb búcsút vegyek a szüleimtől.

A fiú eleinte hallani sem akart róla, de a királylány sírva-ríva

könyörgött, még a lába elé is letérdelt; így hát a végén mégis

engedett neki.

A királylány fölszaladt a palotába, odament az apja ágyához, s abban a

pillanatban fölébredt a király, föl az egész kastély. A fiút elfogták,

és tömlöcbe vetették.

Másnap reggel ítélőszék elé vezették, és kimondták rá a halált.

- Neked immár véged - mondta a király -, elnyered a vakmerőséged

jutalmát. Hanem egy módon mégis megtarthatod az életedet. Van itt az

ablakom előtt egy hegy, amely nagyon zavarja a kilátást. Ha azt egy

hét alatt elhordod, kegyelmet kapsz, és ráadásul a lányomat is neked

adom.

A királyfi tüstént dologhoz látott. Ásott, lapátolt látástól

vakulásig; de mikor az utolsó előtti napon is csak akkora volt a hegy,

mint annak előtte, búnak adta a fejét, és letett minden reményről. Az

utolsó estén azonban egyszerre csak megjelent előtte a róka.

- Nem érdemled meg, hogy törődjem veled, de csak eredj, feküdj le, és

aludd ki magad, a többit bízd rám.

A királyfi másnap reggel, ahogy fölébredt, tüstént kinézett az

ablakon: nyomát se látta a hegynek. Örvendezve szaladt a királyhoz, és

jelentette, hogy teljesítette a föltételt. A király mit tehetett mást?

Szavának állt, s neki adta a lányát.

Útra keltek hát kettesben, mentek, mendegéltek; egyszer csak elébük

toppant a hűséges róka.

- A javát megkaptad - mondta -, de az aranykastélybeli királylányhoz

aranyló is tartozik ám!

- Hát azt hogyan szerezhetném meg? - kérdezte a királyfi.

- Azt is megmondom, figyelj a szavamra - felelte a róka. - Először

vidd el szépen a királylányt a királyhoz, aki az aranykastélyba

küldött. Nagy öröm lesz, szívesen odaadják neked az aranylovat, ki is

vezetik eléd. Te csak ülj föl rá, búcsúzóul sorra kezelj végig

mindenkivel. Mikor a királylányra kerül a sor, jól fogd meg a kezét,

kapd föl a nyeregbe, azzal illa berek! - vágtass el, senki nem ér a

nyomodba, mert az aranyló még a szélnél is gyorsabb.

Így is történt minden. Mikor aztán a királyfi javában vágtatott az

aranylovon a királylánnyal, egy berek szélén egyszer csak feltűnt a

róka, és intett nekik, hogy álljanak meg egy szóra.

Most hozzásegítelek az aranymadárhoz is - mondta. - Ha közelébe érsz a

kastélynak, ahol a madár lakik, tedd le a lányt, majd én gondját

viselem. Te rúgtass be az aranylovon a kastély udvarára; nagy öröm

Lesz, szívesen odaadják, ki is hozzák neked az aranymadarat. Ahogy

kezedbe kaptad a kalitkát, vágtass vissza hozzánk, s vedd föl megint a

királylányt.

Ez is megtörtént. Mikor aztán a királyfi haza akart térni a

kincseivel, elé állt a róka, és azt kérdezte:

- Hát nekem mi lesz a fizetségem, amiért megsegítettelek?

- Mit kívánsz? - kérdezte a királyfi.

- Ha odaérünk az erdőszélre, lőj agyon, és vágd le a fejemet meg a

lábamat.

- Szép hála volna! - mondta a királyfi. - Ezt én nem tehetem meg.

- Hát ha nem akarod, el kell hagynom téged - mondta a róka -, de

mielőtt elválunk, adok még egy jó tanácsot. Két dologra ügyelj:

akasztófáról sose végy húst, kútkávára sose ülj.

Azzal eltűnt az erdőben.

"Furcsa egy állat! - gondolta a fiú. - Mi nem jut eszébe! Ki venne

húst akasztófáról? S arra se támadt még soha kedvem, hogy a kút

kávájára üljek."

Továbblovagolt a világszép királylánnyal. Útjuk azon a falun vitt át,

ahol a két testvére élte világát.

Nagy lárma, zsibongás fogadta a királyfit, s mikor tudakozódni kezdett

felőle, mi az oka a sokadalomnak, azt felelték:

- Két gonosztevőt visznek akasztani.

A királyfi közelebb ügetett a vesztőhelyhez. Két halálra ítélt állt az

akasztófa alatt; a hóhérok éppen készültek a nyakukba akasztani a

kötelet. A királyfi megismerte bennük a két bátyját. Míg ő odajárt,

mind egy fillérig elverték a vagyonukat, aztán mindenféle gonoszságot

műveltek, s most azért kellett volna lakolniuk.

A királyfi jó testvér volt, megesett a szíve a sorsukon, odaléptetett

aranylován a bírói emelvényhez, és megkérdezte:

- Nem lehetne megszabadítani ezeket a rabokat?

- Lehetni éppen lehet - felelték -, ha valaki kiváltja őket. De ugyan

ki pazarolná ilyen gazfickókra a pénzét?

A királyfi azonban letette értük a váltságdíjat.

- Nem érdemlik meg a szabadulást - mondta a bíró -, de hát ez a re

dolgod, vidd őket, amerre akarod; csak már ne is lássuk a környékünkön

a mihasznákat!

Így hát együtt mentek tovább, a három testvér meg a királylány.

Csakhamar beértek abba az erdőbe, ahol először találkoztak a rókával.

Keményen tűzött a nap, de a lombok alatt kellemes hűvös volt. Azt

mondta a legidősebb testvér:

- Telepedjünk le itt a kútnál, együnk-igyunk, pihenjünk!

A királyfi beleegyezett, s ahogy beszélgetni kezdtek, oda se gondolt,

csak leült a kút kávájára, mert nem gyanított semmi rosszat. Akkor a

két bátyja hátulról belelökte a kútba.

Fogták a királylányt, a lovat meg a madarat, és hazamentek az

apjukhoz.

- Nemcsak az aranymadarat hozzuk ám! - dicsekedtek. - Megszereztük az

aranylovat meg az aranykastélybeli királylányt is!

Volt is nagy öröm a háznál! Hanem az aranyló nem akart enni, az

aranymadár nem akart fütyülni, a királylány meg csak ült, ült és

sírdogált.

A legkisebbik testvérnek azonban nem történt semmi baja. A kút

kiszáradt; ahogy belökték, puha mohára esett, s minden tagja ép

maradt, de kimászni sehogyan sem tudott. Ám a hűséges róka most sem

hagyta cserben. Beugrott hozzá a kútba, megszidta, amiért nem fogadta

meg a tanácsát, s azt mondta:

- Mégse hagyhatlak itt; várj csak, kisegítlek a napvilágra.

Meghagyta neki, hogy jól kapaszkodjék a farkába, s így aztán kihúzta.

- Hanem ezzel még nincs vége a veszedelemnek - mondta. - A bátyáid nem

voltak biztosak a halálodban, hát mindenfelé őrszemeket állítottak az

erdőbe, és meghagyták nekik, öljenek meg, ha meglátnak.

Éppen egy szegény ember üldögélt a közelükben az árokparton. A

királyfi ruhát cserélt vele, és így szerencsésen bejutott az édesapja

udvarába. Nem ismerte meg senki; de az aranymadár elkezdett fütyülni,

az aranyló elkezdett enni, a világszép királylány pedig fölhagyott a

sírással.

- Hát ezt meg mire véljem? - kérdezte a király.

- Nem tudom - felelte a királylány -, de eddig olyan szomorú voltam.

most meg olyan vidám vagyok. Mintha megjött volna az igazi vőlegényem.

És rendre elmondta a királynak, mi minden történt az úton, pedig a két

idősebb testvér megfenyegette, hogy halálnak halálával hal meg, ha

csak egy árva szót is elárul.

Akkor a király összehivatta a kastély apraját-nagyját. Megjelent a

legkisebb királyfi is, rongyos útszéli koldus képében. A királylány

nyomban megismerte, és a nyakába borult. A két elvetemült testvért ott

helyben elfogták és kivégezték, a legkisebbik királyfi pedig feleségül

vette a világszép királylányt, és ő lett az öreg király egyetlen

örököse.

Hát szegény rókával mi lett?

Telt-múlt az idő; egyszer a királyfi megint kiment az erdőbe vadászni.

A sűrűben váratlanul elébe ugrott a róka.

- Neked mindened megvan, amit csak kívánhatsz - mondta -, de az én

balsorsom csak nem akar véget érni, pedig kiválthatnál belőle!

És megint kérve kérte, lője agyon, s vágja le a fejét meg a lábát. A

királyfi végre ráállt a dologra. Amint megtette, a róka nyomban

emberré változott, és ez az ember nem volt más, mint a világszép

királylány testvére. Megszabadult a varázslattól, és boldogan éltek,

míg meg nem haltak.

                                <><><>

                              HAMUPIPŐKE

Élt egyszer egy messzi-messzi országban egy gazdag ember a feleségével

meg a kislányával. Az asszony egyszer csak megbetegedett. Érezte, hogy

nem sok ideje van hátra. Odahívatta betegágyához egyetlen leánykáját,

és így szólt hozzá:

- Kedves gyermekem, nekem most el kell búcsúznom tőled, nem

vigyázhatok rád, nem oltalmazhatlak tovább. De magam helyett itt

hagyok neked egy jó tanácsot. Légy mindig jó és jámbor, akkor mindig

jóra fog fordulni a sorsod, és boldog lesz az életed.

Azzal lehunyta a szemét, és meghalt.

A lányka minden áldott nap kiment az édesanyja sírjához. Mindig jó

volt, mindig jámbor volt. Megjött a tél, fehér leplet borított a

temetőre, aztán megjött a tavasz újra felsütött a nap, kizöldült a

határ, és a gazdag ember új asszonyt hozott a házhoz.

Ennek az asszonynak már volt két lánya, azok is vele jöttek. Arcuk

szép fehér volt, de a szívük csúnya fekete. S attól fogva nehéz sora

lett a szegény árva lánynak. Mostohatestvérei, ahol csak tudták,

bántották; ők maguk egész nap a tükör előtt páváskodtak, s hol ezért,

hol azért szalasztották a húgukat, úgyhogy egyetlen percig sem volt

nyugta tőlük. Végül aztán egy szép napon az egyik azt mondta:

- Mit ül itt velünk a szobában ez a buta liba? Aki enni akar,

szolgáljon is meg érte. Konyhalánynak meg nem itt a helye!

Elvették a szép ruháját, ócska szürke szoknyát, nehéz facipőt adtak

rá, és kikergették a konyhába. Ott aztán dolgozhatott látástól

vakulásig. Kora hajnalban kelt, vizet hordott, tüzet rakott, fát

vágott, főzött, mosott; ami piszkos munka volt, mind neki kellett

végeznie.

Ráadásul a mostohatestvéreinek semmi nem tetszett úgy, mint ha csúfot

űzhettek belőle. Ujjal mutogattak kopott ruhájára, hitvány sarujára

úgy mondogatták:

- Lám csak, hogy kicsípte magát a kényes kisasszony!

És jót nevettek rajta.

Még ha beérték volna ennyivel! De nem érték be; egyre csak azon járt

az eszük, hogyan okozhatnának neki minél több bajt, keserűséget.

Esténként kihoztak a kamrából egy szakajtó borsót vagy lencsét,

beleszórták a hamuba, és ráparancsoltak:

- Ezt reggelre mind kiszedd, vagy jaj lesz neked!

Szegény lány már alig állt a lábán a fáradtságtól, mégsem bújhatott

ágyba, ott kellett kuporognia a tűzhely mellett a hamuban, és borsót,

lencsét szemelnie. Piszkos is volt, poros is volt mindig; ezért aztán

elnevezték Hamupipőkének.

Történt egyszer, hogy a gazdag ember vásárba készült, és megkérdezte a

két mostohalányát, mit akarnak vásárfiának.

- Szép ruhát! - felelte az egyik.

- Gyöngyöt, gyémántot! - felelte a másik.

- Hát neked mit hozzak, Hamupipőke? - kérdezte az apjuk.

- Nekem, édesapám, az első gallyat, amelyik hazafelé jövetedben a

kalapodhoz ütődik.

A gazdag ember megvette a két mostohalányának a szép ruhát meg a

gyöngyöt és gyémántot, aztán hazaindult. Egy cserjésen át vezetett az

útja. Ahogy keresztüllovagolt rajta, egy mogyoróág nekicsapódott a

kalapjának. Letörte, és magával vitte.

Mikor hazaért, mindenkinek. odaadta, amit hozott: két mostohalányának

a drága vásárfiát, Hamupipőkének meg a mogyoróágat.

A lányka megköszönte az ajándékot, kiment a temetőbe, és elültette az

édesanyja sírjára. Keservesen sírt közben, hullott a könnye, mint a

zápor. A mogyoróvessző gyökeret eresztett, és csakhamar szép kis fává

sarjadt. Hamupipőke napjában háromszor kilátogatott a temetőbe, leült

az édesanyja sírhalmára, és elpanaszolta nehéz sorsát. Olyankor mindig

egy hófehér madár szállt a mogyorófácskára. Hamupipőkének csak ki

kellett mondania, ha valamit kívánt, s a madár nyomban ledobta neki,

amit kért.

Abban az időben az ország királyfia nagy ünnepséget rendezett. Három

egész napra szólt a vigasság. Meghívták rá az ország minden szép

lányát, hogy a királyfi közülük válasszon magának feleséget.

A mostohalányoknak egyszeriben jókedvük kerekedett, amikor megtudták,

hogy ők is hivatalosak a mulatságba. Bekiáltották Hamupipőkét, és

ráparancsoltak:

- Fésüld meg szépen a hajunkat! Pucold fényesre a cipőnket! Kapcsold

be a ruhánk derekát! Lagziba megyünk a királyi palotába.

Hamupipőke mindent megtett, amit csak kívántak, de amikor nem látták,

egyre csak sírdogált, mert bizony ő is szívesen elment volna táncolni.

Végül megkérte a mostohaanyját, engedje el a bálba.

- Téged, Hamupipőke? - csodálkozott a mostohája. - Elment az eszed?

Csupa szutyok, és lagziba kívánkozik; hallottak már ilyet? Hogyan

akarsz táncolni. ha se ruhád, se cipőd nincs hozzá?

A lányka tovább kérlelte, a mostohája meg végül is elunta a

rimánkodást; azt mondta:

- Jól van, kiszórok neked ide egy tál lencsét a hamuba; ha két óra

alatt kiválogatod, velünk jöhetsz.

Hamupipőke megvárta, míg a mostohája visszamegy a szobába; akkor

kiosont a kertbe, és elkiáltotta magát:

- Galambok, gerlék, égi madárkák, gyertek, gyertek, segítsetek

válogatni!

                      Az ocsút szaporán egyétek,

                   a javát meg az edénybe tegyétek!

A levegő egyszeriben tele lett suhogással, szárnycsattogással. A

konyhaablakon beröppent két fehér galamb, aztán egy csapat gerle,

aztán ahány madár csak volt a környéken, az mind ott

surrogott-burrogott a hamu körül. A galambok bólogattak a

fejecskéjükkel, járt a csőrük szorgalmasan, pik-pik-pik; nekilátott a

munkának a többi madár is; pik-pik-pik, hordták szaporán az ép

szemeket a tálba.

Nem telt bele egy egész óra, már készen is voltak, és kirepültek az

ablakon, szétszóródtak az ég alatt, mintha ott se jártak volna.

Hamupipőke boldogan szaladt be a tállal a mostohaanyjához. Azt hitte,

most már ő is mehet a lagziba.

A mostohaanyja végigmérte, és fitymálva elbúzta a száját.

- Mit gondolsz? Hiszen táncolni sem tudsz! Csak kinevetnének!

Hamupipőke sírva fakadt. A mostoha gondolta, ad neki valami új munkát,

legalább addig sem látja a kesergését. Kiment a konyhába, kiszórt két

sál kölest a hamuba.

- Ha ezt a két tál kölest egy óra alatt kiválogatod, nem bánom, velünk

jöhetsz.

Az pedig lehetetlen feladat volt, hiszen a köles még a lencsénél is

apróbb szemű. Hamupipőke azonban, ahogy mostohája visszament a

szobába, kiosont a kertbe, és megint elkiáltotta magát:

- Galambok, gerlék, égi madárkák, gyertek, gyertek, segítsetek

válogatni!

                      Az ocsút szaporán egyétek,

                   a javát meg az edénybe tegyétek!

A levegő ismét megtelt suhogással, szárnycsattogással. A konyhaablakon

beröppent két fehér galamb, aztán egy csapat gerle, aztán ahány madár

csak volt a környéken, az mind ott surrogott-burrogott a hamu körül. A

galambok bólogattak a fejecskéjükkel, járt a csőrük szorgalmasan,

pik-pik-pik; nekilátott a munkának a többi madár is; pik-pik-pik,

hordták szaporán az ép szemeket a tálba. Nem telt bele egy fél óra,

már készen is voltak, és kirepültek az ablakon, szétszóródtak az ég

alatt, mintha ott se jártak volna.

Hamupipőkének repesett a szíve örömében, sietett a mostohaanyjához.

Most már biztosra vette, hogy elviszik a bálba.

A mostohája azonban azt mondta:

- Hiába, Hamupipőke, nem jöhetsz velünk, Csak szégyent hoznál ránk!

Hátat fordított neki, hintóba szállt a két kevély lányával, és

elhajtottak a mulatságba.

Hamupipőke egyedül maradt otthon. Egy ideig ott búsongott a konyhában,

aztán gondolt egyet, kiment az édesanyja sírjához, megállt a mogyorófa

alatt, és elkezdte:

                      Rázd meg, fácska, magadat,

                      adj rám ezüstöt, aranyat!

Abban a pillanatban megrebbent a feje fölött az ág, és a mogyorófa

madara ledobott neki egy aranyos-ezüstös ruhát meg egy pár ezüsthímes

selyemtopánkát.

Hamupipőke gyorsan felöltözködött, és elment a mulatságba. A palotában

már javában állt a bál, sürgött-forgott a sok vendég. Ott páváskodott

a mostohaanyja meg a két mostohatestvére is. Nem ismerték meg, azt

hiték, valamiféle idegen királylány. Eszükbe se jutott, hogy a

gyönyörű, aranyruhás lány Hamupipőke lehet. Az - gondolták - biztosan

most is ott kuporog megszokott helyén a tűzhely mellett, és

szutykosan, kócosan kölest válogat a hamuból.

A királyfi elámult, amikor az ismeretlen lány a terembe lépett. Elébe

ment, meghajolt előtte, kézen fogta, és táncba vitte. Egyetlen

pillanatra sem tágított mellőle, mindig csak vele foglalkozott, és ha

valaki táncra akarta kérni Hamupipőkét, kijelentette:

- Nem lehet, ez az én táncosnőm.

Nem sokkal éjfél előtt Hamupipőke azt mondta:

- Elfáradtam; mára elég volt; hazamegyek.

- Elkísérlek - ajánlkozott a királyfi, mert szerette volna megtudni,

hol lakik a szépséges lány.

Egy ideig együtt mentek, de mikor az utcájukba betértek, Hamupipőke

egyszerre csak szaladni kezdett, s mielőtt a királyfi a nyomába ért

volna, befordult a kapun, és beugrott a galambházba.

A királyfi megvárta az udvaron, míg a gazdag ember hazaérkezik a

mulatságból a családjával. Tüstént odaintette magához:

- Az a szépséges lány, akivel az este táncoltam, elszökött előlem, és

ide bújt a galambházadba. Utána akarok menni.

Hiába próbálták kinyitni, az ajtó nem engedett, belülről bereteszelték

Erre gyorsan fejszét baltát kerítettek és betörtek. Hanem odabent egy

árva lelket sem találtak. Mert Hamupipőke akkor már régen ott feküdt a

konyhában a tűzhely mellett a hamuban, s egy hitvány olajmécses

pislákolt felette. Míg ugyanis a királyfi elöl az ajtót próbálta

kinyitni, ő hátul kiugrott az ablakon a galambházból, a mogyorófához

futott, levetette szép ruháját, rátette a sírra; melléje a hímes

selyemtopánkát, a mogyorófa madara meg leszállt értük, és elvitte

őket. Hamupipőke fölvette a mocskos szoknyáját, nehéz facipőjét,

beosont a házba, lekuporodott a hamuba, és elaludt.

Másnap folytatódott a palotában a vigasság. Mostohatestvérei megint

hintóba ültek és elhajtattak. Hiába kérlelte őket, kikacagták,

kicsúfolták, elkergették.

- Még hogy egy ilyen szutyokfészek oda mer kívánkozni a királyfi

közelébe! Kotródj vissza rögtön a helyedre! Szemétdombra való vagy te,

nem palotába!

Hamupipőke sírdogált egy keveset a mostohatestvérei gonoszságán, aztán

kiment a mogyorófához, és elkezdte:

                      Rázd meg, fácska, magadat,

                      adj rám ezüstöt, aranyat!

Feje fölött megrebbent a lomb, és a madár még sokkal szebb ruhát

ejtett le neki, mint tegnap. Hamupipőke pedig gyorsan felöltözködött,

és elment a mulatságba.

A királyfi ott várta már az ajtó közelében; semmi mással nem törődött,

csak azt leste, jön-e már. Amikor meglátta, boldogan elmosolyodott,

kézen fogta, táncba vitte, s egész este egyedül csak vele táncolt. S

valahányszor egy-egy nyalka ifjú közeledett feléjük, hogy a

gyönyörűséges lányt elkérje egy fordulóra, a királyfi csak a fejét

rázta:

- Nem lehet, ez az én párom!

Nem sokkal éjfél előtt Hamupipőke aznap is azt mondta:

- Elfáradtam; mára elég volt; hazamegyek.

A királyfi most is melléje szegődött, azt gondolta: ma éjszaka aztán

igazán kilesi, hol lakik a szép lány. Egy ideig együtt is mentek, de

mikor az utcájukba betértek Hamupipőke egyszerre csak szaladni

kezdett, s mielőtt a királyfi a nyomába ért volna, befordult a kapun,

átvágott az udvaron, és beszaladt a ház mögé a kertbe; ott fölkúszott

egy terebélyes körtefára, és megbújt a lombjában.

A királyfi egy darabig szólongatta, kereste, aztán visszament az

udvarba, és ott megvárta, míg a gazdag ember hazaérkezik a mulatságból

a családjával. Odaintette magához, azt mondta neki:

- Az a szépséges lány, akivel az este táncoltam, ismét elszökött

előlem, és ismét ide szaladt be az udvarodba. Azt hiszem, arra a

körtefára mászott föl ott a kertben.

A gazdag ember elcsodálkozott: vajon ki lehet az az ismeretlen szép

lány, aki egyre csak az ő háza tájára menekszik?

"Csak nem Hamupipőke?" - gondolta.

Fejszét ragadott, nekiállt, egykettőre kivágta a körtefát. Átkutatták

a lombját: senkit nem találtak az ágak közt. Akkor az ember fölsietett

a házba, be a konyhába: ott feküdt Hamupipőke szokott helyén a

hamuban. Mert amikor a királyfi visszament a kertből az udvarba, ő

óvatosan lesiklott a fáról, szép ruháját letette a mogyorófa alá,

fölvette a régi szutykos szoknyáját, lekuporodott a helyére, a hamuba,

és elaludt.

Elkövetkezett a mulatság harmadik napja. A mostohatestvérek elmentek a

szüleikkel, Hamupipőke meg kisietett édesanyja sírjához, és rákezdte:

                      Rázd meg, fácska, magadat,

                      adj rám ezüstöt, aranyat!

Abban a pillanatban lehullott elé a ruha, hanem ez olyan pompás volt,

úgy csillogott-villogott, hogy olyat még senki nem látott a világon.

Színaranyból volt a topánka is.

Mikor Hamupipőke belépett a terembe, mindenkinek elakadt a szava az

ámulattól. A királyfi megint egyedül csak vele táncolt, és megint

azzal küldött el tőle minden ifjút:

- Nem engedem át senki másnak, mert ez az én párom!

Nem sokkal éjfél előtt Hamupipőke ismét kijelentette:

- Mára elég volt; hazamegyek.

- Elkísérlek! - ajánlkozott a királyfi.

Hamupipőke azonban aznap valamicskével tovább maradt a bálban ; attól

tartott, nem ér haza idejében, nem tud átöltözködni, s a

mostohatestvérei meglephetik; ezért csak bólintott a királyfinak,

kiperdült az ajtón, leszaladt a lépcsőn, és eltűnt. Hanem a királyfi

aznap meghagyta a szolgáinak, hogy mikor már a vendégek mind

bevonultak a termekbe, kenjék be jó vastagon szurokkal a lépcsőt. Azok

be is kenték; s ahogy most a lányka leszaladt, a bal topánkája benne

ragadt a szurokban.

A királyfi fölvette, nézegette, forgatta a pompás, parányi, színarany

cipellőt, aztán gondosan eltette, és másnap elment vele a gazdag

emberhez.

- Ebből a házból akarok nősülni, Az lesz a feleségem, akinek a lábára

ráillik ez az aranytopánka.

Nosza, megörült a két mostohatestvér! Szép, kicsiny lába volt mind a

kettőnek. A nagyobbik mindjárt fogta is a cipőt, s bement vele a

szobájába, hogy felpróbálja. Hanem a nagyujja sehogyan sem fért bele;

kicsi volt neki a cipő.

Az anyja mellette állt, izgatottan leste a nagyravágyó asszony, lesz-e

királyné a lányából. Gyorsan hozott egy kést, azt mondta:

- Vágd le hamar a nagyujjadat! Ha királyné leszel, úgysem kell többet

gyalog járnod!

A lány levágta a nagyujját, beleszorította lábát a cipőcskébe,

legyűrte a fájdalmát, és kiment a királyfihoz. Az a nyergébe emelte,

és ellovagolt vele.

Az út éppen a temető mellett vitt el; ott zöldellt a szélén a

Hamupipőke édesanyjának a sírja. Két galamb ült fölötte a mogyorófán.

Ahogy a királyfi a közelükbe ért, egyszerre panaszosan búgni kezdtek.

Azt búgták:

                     Burukk, burukk, szép a lány,

                         de a lába véres ám!

                         Kicsi rá a topánka,

                        otthon ül még a mátka.

A királyfi lenézett, s látta, hogy a topánkából szivárog a vér.

Tüstént megfordította a lovát és hazavitte a hamis menyasszonyt.

- Nem ez az igazi! - mondta. - Próbálja fel a másik lány is a kis

cipőt!

Az is bement vele a szobájába. A nagyujját könnyen beledugta, de a

sarka nem fért bele sehogyan sem.

- Vágj le belőle egy darabot! - mondta neki az anyja, és a kezébe

nyomta a kést. - Ha királyné leszel, úgysem kell többet gyalog járnod!

A lány levágott egy darabot a sarkából, beleerőltette a lábát a

cipőbe, erőt vett a fájdalmán, és kiment a királyfihoz. Az nyergébe

emelte, és ellovagolt vele.

Ahogy elhaladtak a mogyorófa mellett, a két galamb megint panaszosan

búgni kezdett:

                     Burukk, burukk, szép a lány,

                         de a lába véres ám!

                         Kicsi rá a topánka,

                        otthon ül még a mátka.

A királyfi lenézett, látta, vér bugyog a cipőből, csupa piros lett

tőle a lány fehér harisnyája. Megfordította a lovát, és ezt a hamis

menyasszonyt is hazavitte.

- Ez sem az igazi - mondta. - Nincs több lányotok?

- Nincs - felelte a ház gazdája -, csak az első feleségem után maradt

egy buta kis Hamupipőke; de hát az aztán igazán nem lehet a

menyasszony.

- Küldd csak be - mondta a királyfi.

- Nem, nem - tiltakozott a mostoha -, nem való szem elé az a

piszokfészek!

- Akár való, akár nem, látni akarom! - szólt erélyesen a királyfi.

Mit tehettek egyebet? A királyi parancsnak engedelmeskedni kellett;

kikiáltottak hát a konyhába Hamupipőkéért.

A lányka gyorsan megmosta odakint a kezét meg az arcát, leporolta egy

kicsit a szoknyáját, bement, és meghajolt a királyfi előtt.

- Próbáld fel ezt a kis cipőt! - mondta neki a királyfi.

Hamupipőke leült a zsámolyra, lehúzta lábáról a nehéz facipőt, és

belebújt a topánkába. Úgy ráillett, mintha ráöntötték volna.

Mosolyogva föltekintett. Akkor a királyfi egyszerre ráismert, hogy ő

az a szépséges lány, akivel három estét végigtáncolt.

- Ő az igazi menyasszony! - kiáltotta boldogan.

Mostohaanyja meg a mostohatestvérei elsápadtak az irigységtőt, de

pisszenni sem mertek, féltek, hogy a királyfi keményen megbünteti őket

a csalásért. De az még csak rájuk sem pillantott többé, nyergébe

emelte Hamupipőkét, és ellovagolt vele.

Elérkeztek a temetőhöz, a két galamb most is ott ült Hamupipőke

anyjának sírja felett a mogyorófán. Vidáman búgni kezdtek:

                     Burukk, burukk, de szép pár!

                       A cipőben nincs vér már.

                         Illik rá a topánka:

                          ez az igazi mátka!

Aztán odaröppentek Hamupipőke vállára, az egyik jobbról, a másik

balról, úgy kísérték be a királyi palotába.

Másnap megtartották a fényes lakodalmat. Hamupipőke édesanyjának

ígérete beteljesült: mindig jó és jámbor volt a lánya, jóra is fordult

hát a sorsa, királyné lett belőle, és holtáig boldogan élt az urával.

A két gonosz mostohatestvér meg biceghetett élete végéig.

                                <><><>

                         PIROSKA ÉS A FARKAS

Volt egyszer egy kedves, aranyos kislány; aki csak ismerte, mindenki

kedvelte, de legjobban mégis a nagymamája szerette: a világ minden

kincsét neki adta volna. Egyszer vett neki egy piros bársonysapkát. A

kislánynak annyira tetszett a sapka, hogy mindig csak ezt hordta; el

is nevezték róla Piroskának.

Piroskáék bent laktak a faluban, nagymama pedig kint az erdőben, egy

takaros kis házban.

Egy szép napon azt mondja Piroskának az édesanyja:

- Gyere csak, kislányom! Itt van egy kalács meg egy üveg bor, vidd el

a nagymamának. Beteg is, gyönge is szegényke, jól fog esni neki.

Indulj szaporán, mielőtt beáll a hőség. Aztán szépen, rendesen menj,

ne szaladgálj le az útról, mert elesel, és összetörik az üveg,

kifolyik a bor, és akkor mit iszik a nagymama! Ha pedig odaérsz, ne

bámészkodj összevissza a szobában; az legyen az első dolgod, hogy

illedelmesen jó reggelt kívánj.

- Bízzad csak rám, édesanyám, minden úgy lesz, ahogy mondod - felelte

Piroska az intelemre, azzal karjára vette a kosárkát, és útnak indult.

Átvágott a mezőn, beért az erdőbe; hát ki jön szembe vele? Nem más,

mint a farkas.

- Jó napot, Piroska! - köszönt rá a kislányra.

Az meg mosolyogva, jó szívvel felelte:

- Neked is, kedves farkas! - Nem tudta még, milyen alattomos, gonosz

állattal van dolga.

- Hová ilyen korán, lelkecském? - szívélyeskedett tovább a farkas.

- Nagymamához.

- Aztán mit viszel a kosaradban?

- Bort meg kalácsot. Tegnap sütöttük; szegény jó nagymama gyönge is,

beteg is, jót fog tenni neki, legalább egy kicsit erőre kap tőle.

- És hol lakik a nagymama, Piroska?

- Itt az erdőben, a három tölgyfa alatt. Biztosan ismered a házát,

mogyorósövény van körülötte.

- Persze, persze, most már emlékszem rá; talán negyedóra járásra van

innét.

"Ez a zsenge fiatalka jobb falat ám, mint az öreg! - gondolta magában

a farkas, és a szeme sarkából végigmustrálta a kislányt. - De

vigyázat! Lássunk furfangosan a dologhoz, hogy mind a kettőt

megkaphassuk. Mert akármilyen öreg csont, azért a nagymama is elkel a

bendőmbe!"

Egy darabig együtt mentek, aztán a farkas egyszerre csak felkiáltott:

- Nézd csak, Piroska, mennyi szép virág virít körülöttünk! Én a

helyedben bizony szednék egy szép csokrot a nagymamámnak!

Piroska szétnézett: valóban, a fák alja tele volt szebbnél szebb erdei

virággal, a lombok közt meg úgy csicseregtek a madarak, hogy öröm volt

hallgatni.

"Igaza van ennek a farkasnak - gondolta a lányka -, nem is hittem

volna róla, hogy ilyen figyelmes jószág! Korán van még, nem kell

sietnem; nagymama biztosan örülni fog a virágnak."

Azzal letért az útról, és tépegetni kezdte a sok tarka virágot, egyik

szálat a másik után, előbb csak az út mentén, aztán egyre beljebb;

mert valahányszor egyet leszakított, mindig úgy találta, hogy odább az

a másik még sokkal szebb. Odafutott, azt is leszedte, és így mind

mélyebbre és mélyebbre került az erdőben.

A farkas megvárta, míg a lányka eltűnik a bozótban, akkor aztán

szaladt egyenest a nagymama házához, és bekopogtatott.

- Ki az? - kérdezte a nagymama az ágyból.

- Én vagyok, Piroska - felelte a farkas olyan vékony hangon, amilyet

csak ki tudott szorítani magából. - Nyisd ki az ajtót, hoztam neked

friss kalácsot, finom bort!

- Nincs kulcsra zárva - mondta az öregasszony -, csak a kilincset kell

lenyomnod. Nagyon gyönge vagyok, nem tudok fölkelni.

A farkasnak se kellett kétszer mondani: benyitott, odarohant az

ágyhoz, és se szó, se beszéd, bekapta a nagymamát.

- Ezzel hát megvolnánk - mondta elégedetten -, lássuk a következő

fogást.

Ott volt a széken a nagymama ruhája, főkötője szép rendben ahogyan az

este letette. A farkas magára kapta a szoknyát, belebújt a réklibe,

föltette a főkötőt, befeküdt az ágyba, és behúzta az ágyfüggönyt. Jól

magára húzta a paplant, egészen az orráig, hogy minél kevesebb lássék

ki belőle, és elkezdett halkan nyögdécselni, mint aki nagybeteg

Piroska meg azalatt csak szaladt virágtól virágig, hallgatta a

madárszót, figyelte a lepkék táncát, és csak akkor jutott eszébe a

nagymama, mikor már olyan nagy volt a bokrétája, hogy alig fért a

kezébe. Nosza, útnak eredt, szaporázta a lépést, míg a három tölgyfa

alatt föl nem tűnt a mogyorósövényes kis ház.

- Nagymama! - kiáltotta már messziről. - Nagymama! Én vagyok itt,

Piroska!

Egy kicsit furcsállotta ugyan, hogy a ház ajtaja tárva-nyitva; de

aztán azt gondolta: "Szegény nagyanyó biztosan nagyon várt már; nyitva

hagyta az ajtót, hogy meghallja, ha jövök." Belépett a szobába, de

valahogy odabent is olyan furcsa volt, hideg-e, meleg-e, maga s tudta,

csak egészen beleborzongott. És hogy a félelmét elűzze, nagyot

kiáltott:

- Jó reggelt kívánok, nagyanyókám!

Nem felelt senki. Hanem az ágy felől mintha elhaló nyögdécselést

halott volna.

- Nagymama, mi bajod? - kiáltotta ijedten Piroska, és elrántotta a

függönyt.

Szegény öreg nagyanyó ott feküdt az ágyban nyakig betakarva, és olyan,

de olyan furcsa volt!

- Ej, nagymama, de nagy a füled! - csapta össze Piroska a kezét.

- Hogy jobban halljalak! - hangzott a felelet, de az is olyan

különösen, olyan reszelősen, hogy a kislány rá sem ismert.

- Ej, nagymama, de nagy a szemed!

- Hogy jobban lássalak!

- Ej, nagymama, de nagy lett a kezed!

- Hogy jobban megfoghassalak!

- Ej, nagymama, de szörnyű nagy a szád!

- Hogy jobban bekaphassalak!

Alighogy kimondta, egy ugrással kint termett a farkas az ágyból, és

bekapta szegény kis Piroskát. Aztán, mint aki dolgát jól végezte,

visszafeküdt és elaludt. Álmában olyan horkolást csapott, hogy csak

úgy rezegtek tőle a kis ház ablakai.

A vadásznak éppen arra vitt az útja. Ahogy meghallotta a nagy

fűrészelést, csodálkozva állt meg. "Ejnye, hogy horkol ez az

öregasszony - gondolta. - Csak nincs valami baja?"

Bement a szobába, odalépett az ágyhoz; hát látja, hogy a farkas

fekszik benne!

- Megvagy, vén gonosztevő! - kiáltotta. - Mennyit kerestelek!

Kapta a puskáját, le akarta puffantani. Már-már elhúzta a ravaszt, de

akkor eszébe jutott: hátha a farkas megette a nagymamát! Nem lőtt rá,

hanem előkereste a fiókból az ollót, fölvágta a vén ragadozó hasát, és

kiszabadította Piroskát is meg a nagymamát is. Szegény öreg alig

pihegett már; Piroska meg, ahogy kikerült a napvilágra, felsóhajtott:

- Jaj, de féltem! Olyan sötét volt a farkas gyomrában!

Köveket hoztak, megtömték velük a farkas hasát, aztán a vadász

összevarrta a bőrét. Az ordas nemsokára fölébredt. Odébb akart állni,

de ahogy kiugrott az ágyból, a nehéz kövek lehúzták a földre:

lerogyott, elterült, és kiadta a páráját.

Akkor az erdész megnyúzta a vadállatot, és hazavitte a bundáját.

Nagymama megette a kalácsot, megitta a bort, és új erőre kapott tőle.

Piroska pedig megfogadta:

- Soha többé nem térek le az útról, és nem szaladgálok be az erdőbe,

ha egyszer édesanyám megtiltotta.

És ezzel vége is volna a mesének, ha folytatása nem volna. Mert - így

beszélik - Piroska egyszer, nem sokkal ezután, ismét kalácsot vitt az

erdőbe a nagymamának, és útközben találkozott egy másik farkassal.

Alattomos, komisz jószág volt az is, szerette volna mindenáron

letéríteni a kislányt az útról. De beszélhetett, amit akart!

Akármilyen mézes-mázosan szólítgatta is, Piroska most már okosabb

volt, ügyet sem vetett rá, sietett egyenesen a nagymamához.

Letette a kosárkát az asztalra, aztán nyomban mesélni kezdte, mi

történt.

- Képzeld, nagymama, megint találkoztam egy farkassal! Tisztességgel

köszönt, nyájasan szólt hozzám, de a szeme semmi jót nem ígért. Ha nem

nyílt úton történik a dolog, biztosan bekapott volna!

- Akkor jó lesz bereteszelni az ajtót, nehogy ránk törjön! - mondta a

nagymama.

Csakhamar kopogtatott is a farkas.

- Nyiss ajtót, nagyanyó, én vagyok itt, a kis unokád, friss kalácsot,

finom bort hoztam!

Hanem azok odabent egy mukkot sem szóltak. A farkas egy ideig

kapargatta, feszegette az ajtót, de hiába: a retesz jól tartott.

Bosszúsan odébb ment hát, aztán megint visszajött, bekémlelt az

ablakon, kódorgott a ház körül, végül pedig fölkapaszkodott a

háztetőre, hogy majd ott kivárja, míg Piroska este hazaindul; akkor -

gondolta - majd utána lopakodik a sötét erdőben, és fölfalja.

De a nagymama kitalálta a szándékát, és túljárt az eszén. Azt mondta

Piroskának:

- Fogd a vödröt, kislányom, hurkát főztem tegnap, mit álljon itt a

leve, hordd ki a házból, öntsd oda az eresz alá, abba a nagy

kőteknőbe!

Piroska nekiállt, hordta a hurkalevet, egyik vödörrel a másik után,

míg tele nem lett vele az öblös kőteknő.

Odafent a háztetőn a farkas orrát csakhamar megcsapta a hurkaszag.

Ettől egyszerre nagyon nyugtalan lett, nyújtogatta a nyakát,

szimatolt, topogott, csiklandozta az ínyét a finom illat. Addig

izgett-mozgott, míg egyszer csak megcsúszott; elvesztette az

egyensúlyát, legurult a tetőről, belepottyant a teknőbe, és megfulladt

a hurkalében.

Meg is érdemelte!

                                <><><>

                         A BRÉMAI MUZSIKOSOK

Egy embernek volt egyszer egy szamara. Hosszú évek óta hordta már

szegény jószág a malomba a zsákokat, fogyton fogyott az ereje, egyre

kevesebb hasznát lehetett venni.

"Minek abrakoljak tovább ilyen semmirevaló állatot?" - gondolta a

gazdája, és elhatározta, hogy lebunkózza.

A szamár azonban megneszelte, hogy valami készül ellene. Egy óvatlan

pillanatban megszökött, és elindult Bréma felé. Úgy tervezte, majd ott

beáll városi muzsikusnak.

Amint ment, mendegélt, egyszer csak meglátott egy vadászkutyát. Ott

hevert szegény az úton a porban, és lihegett, mintha halálra loholta

volna magát.

- Mi a baj, Fogdmeg, miért lihegsz úgy? - kérdezte a szamár.

- Hagyd el - nyögte búsan a kutya -, öreg vagyok, napról napra

gyengülök, vadászni sem tudok már! A gazdám agyon akart ütni, alig

tudtam egérutat nyerni. Az irhámat megmentettem ugyan, de ilyen vén

fejjel ugyan mihez kezdjek, ugyan miből éljek?

- Tudod, mit? - mondta a szamár. - Én Brémába tartok, ott felcsapok

városi muzsikusnak. Gyere velem, szegődjél be te is a zenekarba. Én

majd a lantot pengetem, te meg dobolsz hozzá.

A kutya elfogadta az ajánlatot, és most már kettesben mentek tovább.

Egyszer csak szimatolni kezdett az öreg vadászeb: egy macska ült nem

messze tőlük az út szélén, girhesen, búsan, akár a hét szűk esztendő.

- Mit keseregsz Bajszos? - érdeklődött a szamár.

- Kinek van jókedve, ha egyszer a nyakán a kötél? - felelte a macska.

- Megvénültem, a fogaim kicsorbultak, jobb szeretek már a kályha

mögött dorombolni, mint egereket hajkurászni. De az emberek

hálátlanok: a gazdasszonyom vízbe akart fojtani, hogy ne kelljen

tovább etetnie. Nagy nehezen eliszkoltam; hanem aztán most légy okos,

pajtás: mihez kezdjek, miből éljek?

- Gyere velünk Brémába muzsikusnak! Te úgyis jól értesz az éjjeli

zenéhez, hasznodat vehetjük a zenekarban.

A macskának tetszett a tanács, és velük tartott.

Útjuk éppen egy major mellett vitt el. Az udvar kerítésén egy kakas

ült, és torkaszakadtából rikoltozott.

- Hát téged mi lelt? - kérdezte a szamár. - Mit rikoltasz olyan

irgalmatlanul?

- Jujuj! - felelte a kakas. - Hiába jósoltam jó időt holnapra: a

gazdasszonyom vendégeket hívott, és ráparancsolt a szakácsnőre, főzzön

levest belőlem. Estére elvágják a nyakamat, hát amíg lehet, kiabálok,

ahogy a torkomon kifér; úgysem sokáig tehetem már.

- Inkább gyere velünk, Tarajos - biztatta a szamár -, a halálnál jobb

foglalkozást mindenütt lelsz magadnak. Brémába megyünk muzsikusnak.

Neked jó hangod van, énekelni is tudsz; az lesz ám a hangverseny, amit

mi adunk!

A kakasnak nem kellett kétszer mondani a dolgot, és most már négyesben

igyekeztek tovább.

Csakhogy Bréma még messze volt, a nap pedig már lemenőben; estére

éppen csak egy erdőig jutottak el. Elhatározták, hogy ott töltik az

éjszakát. A szamár meg a kutya leheveredett egy fa alá, a macska meg a

kakas pedig feltelepedett a fára. A macska meghúzta magát az egyik ág

könyökében, a kakas azonban felröpült egészen a fa tetejére: onnét

messzebbre látni, meg biztonságosabb is a magasban, legalábbis a

kakasfélének.

Mielőtt elaludt volna, Tarajos koma szokása szerint körülkémlelt a

vidéken. Ahogy így szemlélgette a környéket, egyszer csak világosságot

látott nem messze tőlük. Nyomban leszólt a társainak:

- Amarra valami kis fény csillog, ott háznak kell lennie.

- Akkor szedjük a sátorfánkat, és menjünk oda, mert ez itt nem valami

kényelmes szállás - mondta a szamár.

- Ahol ház van, ott vacsorát is esznek, nekem pedig már elkelne

egy-két csont, kivált, ha húsos - jelentette ki a kutya.

- Én is szívesebben tölteném az éjszakát a kemencepadkán, mint itt a

fán - tette hozzá a macska.

Fölkerekedtek hát, és elindultak arrafelé, ahonnét a világosság

látszott. Először csak akkora volt, mint egy mécsvilág, aztán

nőttön-nőtt, egyre jobban csillogott, s egyszerre csak ott álltak egy

kivilágított betyártanya előtt.

Négyük közül a szamár volt a legnagyobb. Odament az ablakhoz, és

benézett.

- Mit látsz, Szürke? - kérdezte a kakas.

- Mit látok? Terített asztalt, rakva minden jóval; körülötte ülnek és

falatoznak a betyárok.

- Terített asztal - sóhajtotta a kakas. - Ez kellene nekünk!

- Az ám! - mondta a szamár. - Én is szívesen ülnék a helyükben. Kissé

félrevonultak, és tanakodni kezdtek, hogyan foghatnának a dologhoz,

hogyan ugraszthatnák ki a házból a betyárokat. Addig tanácskoztak, míg

ki nem főzték a haditervet.

A szamár feltette a két elülső lábát az ablakpárkányra, a kutya

felugrott a szamár hátára, a macska felkúszott a kutya nyakába, végül

a kakas felröppent a macska feje búbjára. Mikor mindegyikük a helyén

volt, a szamár halkan jelt adott, s egyszeriben rákezdtek a muzsikára.

A szamár ordított, a kutya ugatott, a macska nyávogott, a kakas

kukorékolt. Azzal zsupsz! - beugrottak az ablakon át a szobába.

A betyárok csak annyit láttak, hogy valami bezúdul az ablakon;

rettenetes ordítást, rivalgást, vonítást hallottak s hozzá iszonyú

üvegcsörömpölést Rémülten ugrottak fel az asztaltól, azt hitték, a ház

szakad rájuk, vagy kísértet ront közébük; ijedtükben felordítottak, s

hanyatt-homlok kimenekültek az erdőbe.

A négy cimbora pedig letelepedett az elhagyott asztalhoz. Nekiláttak s

maradéknak, s úgy tömték magukba az ételt, mintha legalább egy hónapja

nem ettek volna.

Mikor befejezték a lakomát, fekvőhelyet kerestek maguknak, kioltották

a világot, és elpihentek, ki-ki szokása és kedve szerint. A szamár

kiment az udvarra, és a szemétdombra heveredett. A kutya a küszöbre

hasalt, a macska a tűzhelyen a langyos hamuba kuporodott. A kakas meg

felült a kakasülőre.

Fáradtak voltak a nagy úttól, hamarosan elaludtak. Valamikor éjfél

táján a betyárok kimerészkedtek a sűrűből, és elkezdték figyelni a

házat. Látták, hogy minden csendes, a lámpa sem ég már.

- Azért mégsem kellett volna hagynunk, hogy ilyen kurtán-furcsán

kiebrudaljanak minket - mondta a bandavezér.

Elküldte az egyik betyárt, kémlelje ki alaposan a házat.

A betyár nagy óvatosan odalopakodott az ajtóhoz, fülelt egy ideig, de

semmi neszt nem hallott; nyugalom, békesség volt odabent. Erre

bemerészkedett a konyhába, és mert ott sem észlelt semmi gyanúsat,

világosságot akart gyújtani. A macska szeme parázslott a sötétben. A

betyár azt hitte, igazi parázs; odanyomott hozzá egy szál gyújtóst,

hogy tüzet fogjon. De a macska nem vette tréfára a dolgot: fújt egy

nagyot, nekiugrott a betyár képének és összevissza karmolta.

A marcona rabló rettenetesen megijedt. Ki akart szaladni a hátsó

ajtón, a küszöbön azonban belebotlott a kutyába. A vén eb fölugrott,

mordult egyet, és beleharapott a hívatlan vendég lábába.

Az nagy üggyel-bajjal végre kivergődött a házból, s most már csak azt

nézte, hogy minél előbb odébbálljon. Elloholt a szemétdomb mellett:

ott meg a szamár rúgott bele egy nagyot a hátsó lábával. A lármára

fölriadt a. kakas is, és harciasan lekiabált a kakasülőről:

- Kukurikú!

A betyár szedte a lábát, ahogy bírta, lélekszakadva rohant vissza a

sűrűbe, és lihegve, halálra váltan jelentett a bandavezérnek:

- A házban egy borzalmas boszorkány ül, rám fújt, és összekarmolta az

arcomat. Az ajtónál egy ember áll, kés van a kezében, azzal a lábamba

szúrt. Az udvaron egy fekete szörnyeteg hever, majd agyonvert

bunkójával. Fönt a tetőn pedig egy vitéz virraszt, és azt kiáltotta:

"Hol az a gazember?" Örülök, hogy nem hagytam ott a fogamat!

Attól fogva a betyárok a háznak még a tájékára se merészkedtek többé.

Elköltöztek a környékéről is. A brémai muzsikusok meg véglegesen a

birtokukba vették, és még ma is ott laknak, ha azóta meg nem haltak.

                                <><><>

                    AZ ÖRDÖG HÁROM ARANY HAJSZÁLA

Hajdanában réges-régen egy szegény asszonynak fiacskája született.

Megjósolták róla, hogy amint tizennégy esztendős lesz, elveszi a

király lányát feleségül. Nem sokkal ezután ellátogatott a szegény

asszony falujába a király, de mert álruhában járt, nem tudta senki,

kicsoda, micsoda. Megkérdezte a falusiaktól, mi újság arrafelé.

- A minap egy gyerek született minálunk - mondták neki. - Megjósolták

róla, hogy tizennégy esztendős korában feleségül veszi a király

lányát. Komisz ember volt a király, szerfölött bosszantotta a jóslat.

Elment a szülőkhöz, és nagy barátságosan így szólt hozzájuk:

- Jó emberek, ti igen szegények vagytok, örülhettek, ha magatok

megéltek. Adjátok nekem a fiatokat, majd én gondját viselem.

Azok egy ideig tétováztak, de az idegen nagy pénzt ígért a gyerekért,

aztán meg azt gondolták: "Szerencsegyerek, biztosan ez is a javára

válik." Így hát végül is beleegyeztek a dologba, és odaadták a

királynak a csecsemőt.

A király egy ládikába tette a kisdedet, és ellovagolt vele. Addig

vitte, míg egy nagy folyóhoz nem ért. Megállt a parton, és belevetette

a ládikát a vízbe.

"No - gondolta magában -, megszabadítottam a lányomat egy hívatlan

kérőtől!"

A ládika azonban nem merült el, hanem a víz színén maradt; úgy

lebegett rajta, mint egy parányi hajócska. Jó asztalos készítette: egy

csepp nem sok, annyi víz sem szivárgott bele.

A folyó a király fővárosa felé folyt. Onnét vagy két mérföldnyire

vízimalom állt a part mentén. A ládikát éppen úgy sodorta az ár, hogy

fennakadt ennek a malomnak a gátján. Éppen ott bámészkodott egy

molnárlegény. Észrevette a kis ládát, azt hitte, talán kincs van

benne; gyorsan kihalászta egy kampósbottal. Hát amint a fedelét

felnyitja, mit lát? Egy eleven, takaros kis csecsemő fekszik benne,

egy formás fiúcska. A legény szaladt vele egyenest a molnárékhoz.

- Nézze csak, mester uram, mit halásztam a folyóban!

A molnáréknak nem volt gyerekük; megörültek a csöppségnek, gondjukba

vették és fölnevelték; a saját édesfiukkal sem bánhattak volna nagyobb

szeretettel.

Telt-múlt az idő, a csecsemőből futkározó kisgyerek lett; aztán megint

elmúlt egypár esztendő, és az eleven fiúcska derék, szemrevaló

legénykévé serdült.

Az idő tájt a király megint az országot látogatta. Egyszer szabad ég

alatt érte a zivatar, s ő éppen abba a malomba menekült az eső elől. A

tornácon ülve várta hogy elálljon a zápor, s egyszer csak

megpillantotta a legénykét.

- Tiétek ez a szép fiú? - kérdezte.

- Nem édesgyerekünk, instálom alássan - felelte a molnár -, talált

gyerek, úgy hozta ide a víz egy ládikában, éppen tizennégy esztendeje.

A király megütődött, amint ezt meghallotta, mert rögtön tudta, hogy ez

a fiú nem lehet más, mint a szerencsegyerek, akit ő tizennégy évvel

ezelőtt el akart pusztítani.

"No, a víz kivethetett, de azért mégsem szabadulsz meg a sorsodtól!" -

gondolta magában.

Odafordult a molnárékhoz:

- Jó emberek, nem vihetne el ez a fiú egy levelet a királynénak? Nem

kívánom ingyen, két aranyat adnék neki érte.

- Ahogyan parancsolod, urunk királyunk - felelte a molnár.

Azzal szólt a legénykének, készülődjék, mert fontos szolgálatot kell

tennie a királynak.

A király pedig nekiült, és levelet írt a feleségének. Hamar elkészült

vele mert csak ennyi állt a levélben:

"Ahogy a fiú megérkezik a levelemmel, tüstént fogasd el, ölesd meg és

temettesd el, híre-pora se legyen, mire hazaérek."

A legényke fürgén elindult a levéllel, de mert már alkonyodott, és az

út sűrű erdőn vitt keresztül, csakhamar eltévedt. Bolyongott egy ideig

a fák közt, aztán pislákoló fényt vett észre, arrafelé tartott, és

nemsokára rá bukkant egy kis házra.

Amint benyitott, egy öregasszony emelte fel a fejét a tűzhelynél.

Megijedt, amikor a fiút meglátta.

- Hát téged mi szél hozott ide? - kérdezte.

- A malomból jövök - felelte a fiú -, és a királynéhoz igyekszem,

levelet viszek neki. Eltévedtem az erdőben, szeretnék itt meghálni.

- Jaj, édes fiam - mondta az öreg -, rossz helyre kerültél, rablók

tanyája ez, ha megjönnek, megölnek!

- Tőlem jöhet, aki akar - felelte a fiú -, én ugyan nem félek. Meg

aztán olyan fáradt vagyok, hogy ha akarnék, sem tudnék továbbmenni.

Azzal végigvetette magát a padkán, és elaludt. Csakhamar megjöttek a

rablók; dühösen kérdezték, miféle gyerek hever ott.

- Szegény ártatlan fiú - mondta az öreg -, eltévedt az erdőben; meg

szántam, befogadtam, levelet visz a királynénak.

A haramiák felnyitották a levelet; és amint elolvasták benne a

parancsot, hogy a fiút meg kell ölni, marcona szívük megesett rajta. A

bandavezér széttépte a levelet, és másikat írt helyette; abban az

állt, hogy a fiúhoz azonnal hozzá kell adni a király lányát.

Reggelig békén hagyták, hadd aludja ki magát a padkán. Mikor

pitymallatkor fölébredt, kezébe nyomták a levelet, és útjára

bocsátották.

A királyné, ahogy megkapta és elolvasta a levelet, mindent aszerint

tett, amint benne írva volt: fényes lakodalmat csapott és hozzáadta a

királylányt a szerencsegyerekhez. A fiú szép is volt, kedves is volt,

így hát az ifjú pár boldogan és vidáman élt.

Nem sokkal ezután hazatért a király a palotájába. Látta: betelt a

jóslat; akármit tett ellene, a szerencsegyerek mégiscsak feleségül

vette a lányát. Dúlt-fúlt mérgében, haragosan felelősségre vonta a

feleségét.

- Hát ez hogyan történt?! Hiszen én egészen mást hagytam meg a

levelemben!

Erre a királyné odaadta neki a levelet, olvassa a tulajdon szemével. A

király rögtön látta, hogy elcserélték a levelét. Hívatta a

szerencsegyereket, rátámadt:

- Mit műveltél te az én levelemmel?

- Én ugyan semmit a világon - felelte a fiú tiszta lelkiismerettel.

- Márpedig valótlant mondasz - háborgott a király -, mert én nem ezt

írtam! Kicserélték a levelemet!

- Arról én nem tudok semmit - mondta a fiú -, de meglehet, hogy a

haramiák űztek valami tréfát velem, amíg a tanyájukon aludtam.

És elmondta a királynak, hol, kiknél hált akkor éjjel, amikor eltévedt

a levelével.

A király sehogyan sem tudott beletörődni, hogy így fordult a dolog.

Azt mondta a fiúnak:

- Nagy hűtlenség, hogy nem vigyáztál eléggé a levelemre, ezért

büntetés jár; nem úszhatod meg ilyen könnyen a dolgot. Különben is,

aki az én leányomnak az ura akar lenni, annak el kell hoznia nekem a

pokolból az ördög három arany hajszálát. Megértetted?

Mert hát azt remélte a király, ezzel örökre megszabadul tőle. De a

szerencsegyerek egy csöppet sem ijedt meg:

- Az ördögtől nem félek, a három aranyhajszálat elhozom.

Azzal elköszönt, és útnak indult.

Ment szaporán, és egy idő múlva egy nagy városhoz érkezett. A kapuban

az őr kikérdezte, mit tud, miféle mesterséghez ért.

- Tudok én mindenhez! - felelte a szerencsegyerek.

- No, akkor segíthetsz rajtunk - mondta az őr. - Van a városnak egy

kútja, hajdan bor folyt belőle, ma meg még csak víz sem.

Megmondhatnád, miért apadt ki.

- Majd megtudjátok - felelte a legény -, csak várjatok, míg vissza

jövök.

Azzal ment tovább. Hamarosan egy másik városhoz ért. Ott a kapuőr

megint csak faggatni kezdte, mit tud, mihez ért.

- Tudok én mindenhez! - felelte.

- No, akkor segíthetsz rajtunk. Van a városnak egy fája, hajdan arany

alma termett rajta, most meg még csak levelet sem hajt. Miért nem?

Majd megtudjátok, csak várjatok, míg visszajövök.

És ment tovább. Egy nagy folyó állta útját; át akart kelni rajta.

Kérdi a révész, mit tud, mihez ért.

- Tudok én mindenhez!

- No, akkor mondd meg nekem, miért kell örökké ide-oda eveznem, miért

nem vált fel soha senki.

- Majd megtudod, csak várj, amíg visszajövök.

Átkelt a vízen; hát egy éktelen, kormos lyuk tátongott feléje a túlsó

parton: ott nyílt a pokol bejárata. A legény nem sokat teketóriázott,

fogta magát, bement. Az ördög éppen úton járt valahol; nem volt

otthon, csak az öreganyja. Ott ült a vénség egy nagy karosszékben, és

csodálkozva tekintett a váratlan vendégre.

- Hát te mit keresel itt, ahol a madár se jár? - kérdezte.

- Szeretnék három arany hajszálat az ördög fejéről - felelte a fiú -,

különben nem tarthatom meg a feleségemet.

- Ez nagy dolog - csóválta a fejét a vénasszony -, de az sem kisebb,

amit kérsz. Tudod-e, hogy ha az ördög hazajön, és itt talál, nyomban

kitekeri a nyakadat?

- Tudom, tudom, de hát mit tehetek? - felelte a fiú.

Az öregasszony végigmérte, arca egyre barátságosabb lett, csak úgy

táncolt rajta a rengeteg ránc.

- Tetszel nekem, nem venném a szívemre, ha baj érne itt nálunk.

Lássuk, mit tehetek érted.

Azzal egyszeriben hangyává varázsolta.

- Bújj be gyorsan a szoknyám ráncába, ott biztonságban vagy!

A fiú szedte a hangyalábait, elbújt, aztán kiszólt a szoknya ráncából:

- Volna ám még három kérdésem is!

- Miféle kérdések, hadd halljam! - szólt a vénasszony.

- Az első: miért apadt el a kút, amelyikből azelőtt bor folyt, most

meg még csak vizet sem ád? A második: miért száradt ki a fa, amelyik

azelőtt aranyalmát termett, most meg még csak levelet sem hajt? A

harmadik miért kell a révésznek örökösen ide-oda eveznie, miért nem

váltja fel soha senki?

- Nehéz kérdés mind a három - felelte a vénasszony -, de csak maradj

veszteg, és jól figyeld meg, mit mond az ördög, amikor a három arany

haj szálát kitépem.

Sötét este volt már, jött is haza nagy dérrel-dúrral az ördög, és már

messziről azt kiabálta:

- Nem tiszta a levegő! Emberszagot érzek! Emberszagot érzek! Berontott

a szobába, csak úgy a lábával rúgta be maga után az ajtót, s nyomban

nekiállt a keresésnek; átkutatott minden zugot, még az ágy alá is

benézett, de hiába, nem talált senkit.

Az öreganyja meg lehordta:

- Nem szégyelled magad! Most takarítottam, most raktam rendet, máris

tővel-heggyel összehánysz itt mindent! Örökösen emberszagot

szimatolsz! Inkább ülj le, láss neki a vacsorádnak!

Az ördög jót evett-ivott, aztán, mert fáradt volt, lehajtotta a fejét

az öreganyja ölébe.

- Vakargass egy kicsit - mondta nyűgösen.

A vénasszony vakargatni kezdte az álmos pokolfűtő üstökét. Alig telt

el egy kis idő, az ördögöt elnyomta a buzgóság; fújtatott, hortyogott

keményen. Akkor az öregasszony megkereste az első arany hajszálat,

kirántotta és maga mellé tette.

- Hujuj! - rikoltott az ördög. - Mi történt?

- Rosszat álmodtam, ijedtemben a hajadba kapaszkodtam - mondta az

öreganyja.

- S ugyan mit álmodtál? - kíváncsiskodott az ördög.

- Egy kutat; azelőtt bor folyt belőle, most meg még csak vizet sem ád.

Ugyan miért?

Az ördög jót nevetett, még a hasa is rázkódott tőle.

- Haj, ha azok az ostoba emberek tudnák! Egy varangy ül a kútban egy

kő alatt; ha azt megölnék, a kútból újra bor folynék. No de aludjunk

tovább.

A vénasszony megint vakargatni kezdte a sátán üstökét, míg újra el nem

szenderült, s horkolni nem kezdett, hogy csak úgy rezegtek az ablakok.

Akkor kirántotta a második arany hajszálat.

- Hujuj! Mit csinálsz?! - ordította dühösen az ördög.

- Ne vedd zokon - felelte az öregasszony -, álmomban kapaszkodtam

beléd.

- Mit álmodtál már megint?

- Azt, hogy egy országban áll egy almafa, régen aranyalma termett

rajta, most meg még csak levelet se hajt. Ugyan miért?

- Haj, ha tudnák! - felelte az ördög. - A fa gyökerét egy egér rágja;

ha azt megölik, megint aranyalmát terem, de ha az egér tovább rágja,

elszárad végképpen. Hanem most az tán már hagyj békén az álmaiddal,

mert ha még egyszer fölzavarsz, kapsz egy pofont!

Az öregasszony váltig ígérte, hogy a világért sem háborgatja többet;

azzal megint nekilátott a vakargatásnak, míg az ördög újból el nem

aludt, s hortyogni kezdett. Akkor megkereste a harmadik arany

hajszálát, s azt is kitépte. Nosza, fölugrott a sátán üvöltött, s el

akarta rántani az öreganyja nótáját; hanem az megint csak

lecsendesítette:

- Ki tehet a rosszról, amit álmában vét?

Az ördögöt újból elfogta a kíváncsiság:

- Nocsak, mit álmodtál?

- Egy révészt; mind csak azon panaszkodik, hogy örökké ide-oda kell

eveznie, nem váltja fel soha senki. Ugyan miért?

- Hohó, a tökfilkó! - nevetett az ördög. - Ha jön valaki, és át akar

kelni, nyomja a kezébe a lapátot, és mondja neki: "Húzd magad, ha

akarod" - s ezzel aztán le is tette örökre az evezés gondját.

Most már, hogy megvolt a három arany hajszál is meg a három felelet

is, az öreganyja békén hagyta a vén sátánt, hadd aludjék.

Aludt is hajnalhasadtáig.

Mikor aztán reggel megint elhordta magát, a vénasszony előszedte a

hangyát a szoknyája ráncából, s visszavarázsolta annak, ami volt:

szerencsegyereknek.

- Itt a három arany hajszál - mondta. - Hallottad, mit felelt az ördög

a három kérdésre?

- Igen, hallottam, jól meg is jegyeztem.

- Akkor hát segítettünk a bajodon, mehetsz utadra.

A fiú szépen megköszönte az öregasszonynak, hogy ilyen jó volt hozzá a

bajában; hátat fordított a pokolnak, és igen örült neki, hogy ilyen

jól sikerült neki minden. Csakhamar odaért a folyóhoz. A révész,

mihelyt meglátta, kérte tőle a megígért választ.

- Előbb vigyél át, aztán megmondom, hogyan szabadulhatsz.

És amint kiugrott a partra, elő is adta nyomban az ördög tanácsát:

- Ha jön valaki, és át akar kelni, nyomd a kezébe a lapátot, húzza

maga, ha akarja!

Ment tovább, odaért a terméketlen almafa városához. Az őr itt is kérte

a választ. Ő meg, ahogyan az ördögtől hallotta:

- Öljétek meg az egeret - mondta -, amelyik a tövét rágja, akkor majd

megint aranyalmát terem a fátok!

Az őr megköszönte a szívességét, és hálából két, arannyal megrakott

szamarat adott neki. Végül odaért a kiapadt kút városához. Ott is

tudtára adta az őrnek, amit az ördögtől hallott:

- Egy varangy ül a kút fenekén, keressétek meg, és öljétek meg, akkor

majd újra bort ád a kutatok.

Ez az őr is köszönetet mondott neki, és hálából ez is két, arannyal

megrakott szamárral ajándékozta meg.

A szerencsegyerek aztán nemsokára hazaért a feleségéhez. Az asszony

tiszta szívből örült a viszontlátásnak, és töviről hegyire elmondatta

az urával, hol, merre járt s milyen szerencsével. A fiú meg odaadta a

királynak, amit kívánt: az ördög három arany hajszálát.

A király, mikor meglátta a négy szamarat a tenger sok arannyal,

egyszeriben jókedvre derült, egyszeriben csupa szíves nyájasság lett.

- Minden feltételt teljesítettél - mondta -, megtarthatod a lányomat.

De mondd csak, kedves vőm, hol szerezted ezt a rengeteg aranyat? Nagy

kincs ez!

- Egy folyón túlról hoztam; átkeltem a vízen, annak a túlsó partja

homok helyett arannyal van terítve.

- Én is hozhatnék belőle? - tudakolta sóváran a király.

- Amennyit csak akarsz! - felelte a fiú. - Van ott egy révész, vitesd

át vele magad, odaát megtömheted a zsákodat.

A kapzsi király tüstént útra kelt; odaért a folyóhoz, és intett a

révésznek, vigye át. Az előcammogott, föltessékelte a királyt a

kompra, és mikor átértek a túlsó partra, kezébe nyomta az evezőt,

kiugrott és elszaladt. Attól fogva a királynak kellett ide-oda eveznie

a két part közt; ez volt a büntetés gonoszságáért.

Most is ott révészkedik még, mert csak nem bolond valaki kivenni az

evezőt a kezéből!

                                <><><>

               TERÜLJ, TERÜLJ, ASZTALKÁM, ADJ ARANYAT,

                 CSACSIKÁM, KI A ZSÁKBÓL, BOTOCSKÁM!

Volt egyszer egy szabó, annak három fia, de csak egyetlenegy kecskéje.

Ennek az egy kecskének a tején éltek mindannyian. Nagy becsben is

tartották, abrakját jól megadták, mindennap a zöld mezőre kihajtották.

Egyik nap az egyik fiú, másik nap a másik, sorjában. A legidősebbik

egy napon a temetőbe terelte, mert ott nőtt a legkövérebb fű.

Szabadjára hagyta, hadd ugráljon, hadd zabáljon. Este, mikor már ideje

volt hazatérni, megkérdezte tőle:

- No kecske, jóllaktál?

A kecske meg így felelt:

                       Jaj, a bendőm úgy tele,

                       Nem is férne több bele!

                             Mek-mek-mek!

- Akkor gyerünk haza - mondta a fiú, fogta a kötelet, hazavezette a

kecskét, és bekötötte az istállóba.

- Eleget evett a kecske? - kérdezte az öreg szabó.

- Hajaj - felelte a fiú -, a bendője úgy tele, nem is férne több bele!

De az öreg utána akart járni a dolognak, kiment az istállóba,

megsimogatta a kecskét, és megkérdezte:

- Jóllaktál, kedves kecském?

Mire a kecske:

                    Dehogy laktam, dehogy laktam!

                     Csak sírok közt ugrálhattam,

                       Egy falatra sem akadtam!

                             Mek-mek-mek!

- Mit hallok?! - hördült fel a szabó.

Szaladt egyenest a házba, elővette a fiát:

- Nem azt hazudtad nekem, hogy a kecske jóllakott, pedig egész nap az

éhkoppot nyeletted vele?

Azzal lekapta a fogasról a rőföt, s világgá kergette a fiát.

Másnap a középső testvéren volt a sor. Az talált egy helyet a kert

alatt a sövény mellett, ahol ritka jó fű nőtt; oda hajtotta a kényes

jószágot, egész nap legeltette, s este aztán ő is megkérdezte tőle:

- No, kecske, jóllaktál?

Az neki is csak úgy felett, mint előző nap a bátyjának:

                       Jaj, a bendőm úgy tele,

                       Nem is férne több bele!

                             Mek-mek-mek!

- Akkor gyerünk haza - mondta a fiú, fogta a kötelet, hazavezette a

jóllakott állatot, és bekötötte az istállóba.

- Eleget evett a kecske? - kérdezte az öreg szabó.

- Hajaj - felelte a fiú -, a bendője úgy tele, nem is férne több bele!

De az öreg megint utána akart járni az igazságnak, kiment az

istállóba, megkérdezte:

- Jóllaktál, kedves kecském?

Az meg:

                    Dehogy laktam, dehogy laktam!

                       Árokparton ugrálhattam,

                       Egy falatra sem akadtam!

                             Mek-mek-mek!

- Ó, az elvetemült gazfickó, nem egész nap éheztette ezt a szegény

jószágot! - kiáltotta a szabó, kapta a rőföt, a második fiát is

kiverte a házból.

Harmadnap a legkisebbik fiú következett soron. Mindenáron jól akarta

végezni a dolgát, addig járt-kelt, míg egy takaros kis ligetre nem

bukkant. Ott aztán megállt a kecskével: hadd falja a zsenge lombot.

Este aztán megkérdezte:

- No kecske, jóllaktál?

Az pedig:

                       Jaj, a bendőm úgy tele,

                       Nem is férne több bele!

                             Mek-mek-mek!

- Akkor gyerünk haza - mondta a fiú, fogta a kötelet, hazavezette a

kecskét, és bekötötte az istállóba.

- Eleget evett a derék jószág? - kérdezte az öreg szabó.

- Hajaj - felelte a fiú -, a bendője úgy tele, nem is férne több bele!

Az édesapja azonban nem bízott benne, kiment az istállóba,

megkérdezte:

- Jóllaktál, kedves kecském?

A komisz kecske meg rávágta:

                    Dehogy laktam, dehogy laktam!

                       Árokparton ugrálhattam,

                       Egy falatra sem akadtam!

                             Mek-mek-mek!

- Ó, a csalafinta! - mérgelődött a szabó. - Haszontalan, gondatlan

kölykök, egyik tizenkilenc, másik egy híján húsz! De engem ugyan nem

tartotok többet bolonddá!

Majd szétvetette a méreg, beszaladt a szobába, kapta a rőföt, s olyan

istenesen náspángolni kezdte vele a fiút, hogy az se látott, se

hallott, csak nekifutott a világnak.

Most aztán az öreg szabó maga maradt a kecskével. Másnap reggel első

útja az istállóba vezetett, megcirógatta a kedves állatját, és azt

mondta:

- Gyere, kincsem, hadd vigyelek ki a legelőre!

Fogta a kötelét, s egy bozótba vezette, ahol bőven nőtt a lapu és

mindenféle más finom kecskeeledel.

- Most aztán kedvedre telefalhatod magad - mondta neki, és hagyta,

hadd legeljen kedvére naplementéig. Akkor megkérdezte tőle:

- No, jóllaktál?

Az rábólintott:

                       Jaj, a bendőm úgy tele,

                       Nem is férne több bele!

                             Mek-mek-mek!

- Akkor gyerünk haza - szólt a szabó, és otthon bekötötte az

istállóba. De mielőtt fölment a szobájába, a küszöbről még egyszer

visszafordult hozzá.

Most az egyszer igazán jóllaktál, mi?

De a kecske neki sem válaszolt különben:

                    Dehogy laktam, dehogy laktam!

                       Árokparton ugrálhattam,

                       Egy falatra sem akadtam!

                             Mek-mek-mek!

Meghökkent a szabó, ahogy ezt meghallotta; most már látta, hogy ok

nélkül zavarta el a fiait a háztól.

- Megállj, hűtlen jószág! - kiáltotta - nem elég hogy elkergetlek,

hanem még csúffá is teszlek, hogy többé sose mutatkozhass tisztességes

szabóemberek közt!

Azzal ugrott a borotvájáért, beszappanozta a kecske fejét, és olyan

simára borotválta, mint a csupasz tenyere. És mert túlságos

megtiszteltetés lett volna, ha a rőffel látja el a baját, kapta az

ostort, s azzal úgy megkente, hogy a kecske éktelen ugrándozással

kereket oldott.

Egyedül maradt hát az öreg szabó a házban. Nagyon elbúsult, szívesen

visszahívta volna már a fiait, de senki sem tudta, hova lettek, mi

lett belőlük.

Pedig mindegyikből lett valami. A legidősebb beállt asztaloslegénynek,

és szorgalmasan kitanulta a mesterséget. Mikor letelt az ideje, és

vándorútra akart kelni, mestere egy asztalkát adott neki ajándékba.

Semmit érő kis asztalkának látszott, közönséges fából készült, de volt

neki egy jó tulajdonsága: ha leállították, és rászóltak, hogy:

"Terülj, terülj, asztalkám!" abban a minutában tiszta abrosz, tiszta

tányér, kés-villa termett rajta, közepén meg jóféle tálak illatoztak

sülttel, pecsenyével, köztük még egy flaska vörös bor is csillogott,

hogy csak úgy ficánkolt az ember szíve az örömtől. "Ezzel aztán

beérheted életed fogytáig" - gondolta a legény, és nekivágott a

világnak. Bánta is ő, jó-e, rossz-e a csárda, ahová betévedt, van-e

benne, nincs-e benne mit enni. Sőt, ha nem volt kedve hozzá, be se

tért, erdőn-mezőn, úton-útfélen ahol éppen meglepte az éhség, lekapta

hátáról az asztalkát, maga elé állította, és rászólt, hogy "Terülj,

terülj, asztalkám!" - s amit csak a szíve kívánt, mind ott termett

előtte.

Végre aztán eszébe jutott, jó volna hazamenni az apjához, azóta

bizonyosan elpárolgott már az öreg haragja, s ezzel a "Terülj, terülj,

asztalkával" alighanem szívesen visszafogadja. Elindult hát és késő

este betért egy fogadóba. Csak úgy hemzsegett ott a sok vendég. Jó

szívvel köszöntötték; és hívták, üljön közéjük, egyék velük, különben

aligha kap már valamit.

- Köszönöm - mondta az asztalos -, de nem akarom elenni előletek azt a

pár falatot. Hanem tudjátok, mit? Inkább ti legyetek az én vendégeim.

Azok kinevették, azt hitték, tréfát űz velük. Ő azonban letette a kis

asztalt a szoba közepére, és azt mondta:

- Terülj, terülj, asztalkám!

Az asztalka abban a pillanatban megtelt étellel, de olyan bőségesen,

hogy a kocsmáros a felét se tudta volna előteremteni. A sok finom

illat csak úgy csiklandozta a vendégek orrát.

- Lássatok hozzá, barátaim! - szólt az asztalos.

A többiek nem is vették tréfára a dolgot; nem sokat kérették magukat,

nekiültek, elővették a bicskájukat, és derekasan falatozni kezdtek. A

legcsodálatosabb pedig az volt, hogy ha egy tál kiürült, azon nyomban

újra megtelt magától. A kocsmáros az egyik sarokból bámulta a dolgot,

még a szava is elakadt a meglepetéstől, s azt gondolta magában: "Nálam

is elkelne egy ilyen szakács a háznál!"

A társaság késő éjszakáig mulatozott, aztán aludni mentek; lefeküdt a

legény is, a terülj-asztalkámat meg odaállította a fal mellé. A

kocsmárosnak azonban sehogy sem jött álom a szemére, váltig

töprengett, és addig emésztődött, míg eszébe nem jutott, hogy van a

lomtárban egy ócska asztalka, az éppen olyan, mint az asztalosé; szép

csendesen előhozta, és kicserélte a terülj-asztalkámmal.

Másnap reggel a legény kifizette a szállást, hátára vette az

asztalkát, arra még csak nem is gondolt, hogy talán nem az igazi, s

útnak eredt. Délre megérkezett az apja házához. Az öreg nagy örömmel

fogadta.

- No, édes fiam, hát aztán tanultál-e valamit? - kérdezte.

- Asztalosságot, édesapám.

- Derék mesterség - bólintott a szabó -, hanem lássuk, hoztál-e

valamit a vándorutadról.

- Ezt a kis asztalt itt!

A szabó körüljárta, jobbról-balról megszemlélte, azt mondta:

- Ez bizony nem mestermunka, csak egy hitvány, ócska asztalka.

- Igen ám, de terülj-asztalka! - felelte a fiú. - Ha az ember leteszi,

és azt mondja neki, hogy "Terülj, terülj, asztalkám!" - tüstént

mindenféle válogatott fogás terem rajta, még bor is kerül hozzá, csak

úgy repes az örömtől a szíve annak, aki látja. Nosza, hívd meg a

rokonságot meg a barátaidat, egyenek-igyanak istenigazában legalább

egyszer életükben; az asztalka úgy jóllakatja őket, hogy mozdulni sem

tudnak utána!

Mikor a vendégek mind együtt voltak, letette az asztalkát a szoba

közepére, s azt mondta:

- Terülj, terülj, asztalkám!

Hanem az asztalka meg se moccant, s olyan üres maradt, mint akármelyik

másik asztal, amelyik kukkot sem ért az emberi szóból. Szegény fiú

nyomban látta, hogy elcserélték az asztalkáját; váltig szégyenkezett,

hogy hát most hazugságban maradt. A rokonság kinevette, és

étlen-szomjan vonult haza. Az öreg szabó tovább foldozta az ócska

ruhákat, a legény meg beállt segédnek egy asztalosmesterhez.

A második fiú egy molnárhoz szegődött be inasnak. Mikor letelt az

ideje, így szólt a gazdája:

- Mert soha semmi panasz nem volt rád, jutalmul egy olyan különleges

szamarat adok neked, amelyik se kordét nem húz, se zsákot nem hord.

- Hát akkor mire megyek vele? - kérdezte a legény.

- Arra, fiam, hogy ez a szamár aranyszóró szamár. Ha egy kendőt

terítesz alá, és azt mondod neki, hogy "Adj aranyat, csacsikám!"- a

derék jószág teleszórja neked arannyal.

- Ez már teszi! - szólt a legény, megköszönte a mesternek az

ajándékát, és nekivágott a kerek világnak. Ha pénzre volt szüksége,

rászólt a szamárra, hogy "adj aranyat csacsikám!" - és csak úgy

záporozott a csengő aranypénz; neki egyéb fáradsága se volt vele, mint

hogy fölszedje a földről. Akármerre járt-kelt, mindenütt jól élt,

jobban már nem is lehetett volna. Bánta is ő, mi mibe kerül, mindig

tele volt az erszénye. Mikor aztán már alaposan körülnézett a

világban, eszébe jutott az apja. "Gyerünk haza hozzá; biztosan

elfelejti a haragját, és visszafogad, ha beállítok a házába az

aranyszóró szamarammal" - gondolta magában. Útra is kelt nyomban.

Ahogy ment, mendegélt, hát nem éppen abba a kocsmába téved be, ahol a

bátyjának az asztalkáját elcserélték! Kötőféken vezette a szamarát, a

kocsmáros meg ott tüsténkedett körülötte, hogy majd ő beköti az

istállóba; de a legény leintette:

- Sose fáradozzék, a szürkémet majd csak én magam kötöm be; tudni

akarom, hol áll.

A kocsmáros furcsállotta a dolgot; nem sokat nézett ki az olyan

vendégből, aki maga viseli gondját a szamarának; de mikor az idegen a

zsebébe nyúlt, és két fényes aranyat pendített elébe, hogy azért

valami jó falatot kívánna: elnyílott a szeme, és szaladt, hogy elébe

rakja, ami jóféle csak akadt a házban. Vacsora végeztével megkérdezte

a vendég, mi a fizetség; a kocsmáros meg jól megnyomta a krétát, s

mondta, hogy még két arany.

A fiúnak éppen kifogyott a pénze.

- Várjon csak egy pillanatig gazduram, kiszaladok egy kis pénzért -

mondta, s vitte magával az asztalkendőt is.

A kocsmáros nem tudta, mit jelentsen a dolog; kíváncsi is volt, hát

utána osont, s mikor a vendég bereteszelte az orra előtt az

istállókaput, belesett egy résen. Látja hogy az idegen leteríti a

szamár alá az asztalkendő, hallja, hogy rákiált: "Adj aranyat

csacsikám!" - a csacsi meg szórni kezdi elöl hátul az aranypénzt, hogy

csak úgy záporozik.

- Ez már igen! - mormolta a kocsmáros. - Itt könnyen verik a tallért!

Nem is rossz egy ilyen pénzeszsák!

A vendég kifizette a tartozását, s lefeküdt aludni. A kocsmáros pedig

leosont az istállóba, elkötötte az aranyszórót, s egy közönséges

szürke fülest állított a helyébe.

Másnap reggel útnak indult a legény a szamárral, eszébe se jutott,

hogy talán nem is az ő igazi aranyszamarát vezeti. Délben megérkezett

az apjához; az nagyon örült neki, és visszafogadta.

Hát belőled mi lett, édes fiam? - kérdezte.

- Molnár, édesapám.

- Aztán lássuk, mit hoztál a vándorutadból?

- Semmi egyebet, csak egy szamarat.

- Szamár van itt is elég - mondta az öreg -, egy jófajta kecskének

jobban örültem volna.

- Igen ám, csakhogy ez nem közönséges jószág, hanem aranyszóró szamár!

Ha rászól az ember, hogy: "Adj aranyat, csacsikám!"- egy egész kendőt

teleszór arannyal. Hívd csak össze a rokonokat, mindegyikből gazdag

embert csinálok!

- Ez már derék dolog - mondta az öreg -, legalább nem kell tovább

kínlódnom a tűvel-cérnával! - és maga szaladt el, hogy elhívja a

rokonokat. Ahogy együtt voltak, a molnár egy kis helyet kért,

leterítette a kendőjét, és bevezette a szobába a szamarát.

- Ide süssetekl - mondta, és rákiáltott a szamárra: - Adj aranyat,

csacsikám!

De bizony a szamárból nem arany potyogott, s látszott, nem is konyít a

mesterséghez, mert hát nem is minden füles viszi ám annyira! A szegény

molnárnak megnyúlt a képe; látta, hogy rászedték, és bocsánatot kért a

rokonoktól, azok meg éppolyan szegényen tértek haza, mint ahogy

odamentek. Nem maradt más hátra, az öregnek megint csak be kellett

fűznie a tűbe a cérnát, a fiú meg beszegődött egy molnárhoz.

A harmadik fiú esztergályosinasnak állt. Sok csínja-bínja van ennek a

mesterségnek, hát sokáig is kellett tanulnia. Testvérei megírták neki,

milyen keservesen pórul jártak, mikor már ott álltak a jó sor

küszöbén, nem ellopkodta tőlük a kocsmáros a kincseiket!

Kitanult aztán ez a legkisebb fiú is, s mikor fölszabadult, és

vándorútra készült, gazdája egy tarisznyát adott neki ajándékba.

- Egy fütykös van benne - mondta.

- A tarisznya jó szolgálatot fog tenni, a nyakamba akasztom, de mit

csináljak a fütykössel? Csak a zsákot nehezíti!

- Nem éppen - mondta a mester-, mert ha valakivel meggyűlik a bajod,

csak annyit kell mondanod, hogy "Ki a zsákból, botocskám!" - nosza

kiugrik a fütykös, és elhegedüli a hátán a nótáját, hogy egy álló

hétig moccanni se tud, s addig abba se hagyja, míg rá nem szólsz, hogy

"Be a zsákba, botocskám!"

A legény megköszönte az ajándékot, a nyakába vetette a tarisznyát, s

ha valaki tengelyt akasztott vele, csak annyit mondott, hogy "Ki a

zsákból botocskám!" - már ugrott is a fütykös, már porolta is szaporán

a kötekedők hátán a kabátot, de még a mellényt is, s olyan sebesen

járt, hogy aki látta, észbe se kaphatott, máris rá került a sor a

püfölésben.

Az esztergályoslegény estefelé érkezett a kocsmába, ahol a két bátyját

rászedték. Letette maga elé az asztalra a batyuját, s elkezdte

mesélni, mi mindent látott a nagyvilágban.

- Akad ott terülj-asztalka, akad aranyszóró szamár, mind derék dolog,

nem mondom, de semmi ahhoz a kincshez képest, amit én szereztem, és

őrzök itt a tarisznyámban!

A kocsmáros a fülét hegyezte.

"Hát ez meg mi a csoda lehet?" - tűnődött. - Nyilván tele van

drágakővel az az iszák; de fogadom, olcsón megkerítem, mert hiszen

három az igazság!

Ahogy eljött az alvás ideje, a vendég végighevert a padon, a

tarisznyát meg a feje alá tette vánkosnak. Mikor a kocsmáros azt

hitte, az esztergályost elnyomta a buzgóság, odaosont hozzá, s

elkezdte szép csöndesen, óvatosan ráncigálni a feje alatt a zsákot,

hogy hátha ki tudja húzni alóla, s hátha egy másikat tud odadugni a

helyébe. De az esztergályos már régóta csak erre várt! A kocsmáros

éppen nekirugaszkodott, hogy egy isteneset rántson a zsákon, a fiú meg

kiáltott egyet:

- Ki a zsákból, botocskám!

Nosza, kiugrott a fütykös, rá a tolvajra, s úgy elkezdett hegedülni a

hátán, hogy öröm volt nézni.

A kocsmáros rimánkodásra fogta a dolgot de minél jobban jajgatott,

annál szaporábban verte hozzá a taktust a fütykös a hátán. Nem bírta

tovább, lebukott a földre. Akkor azt mondta a legény:

- Ha nem adod elő tüstént a terülj-asztalkát meg az aranyszóró

szamarat, kezdődik elölről a tánc!

- Jaj, csak azt ne - nyöszörögte a kocsmáros. - Mindent odaadok, csak

ezt az ördögfajzatot parancsold vissza a tarisznyádba!

- Jól van, most megkegyelmezek - mondta a fiú -, de jaj neked, ha még

egyszer valami gonoszságot művelsz!

Azzal rákiáltott a fütykösre:

- Be a zsákba, botocskám!

És nem bántotta tovább a kocsmárost.

Másnap reggel aztán útra kelt a terülj-asztalkámmal meg az aranyszóró

szamárral, haza az apjához. Az öreg szabó megörült neki; kérdezte, mi

tanult kint a nagyvilágban.

- Esztergályosságot, édesapám.

- Szép mesterség - felelte az apja -, lássuk, mit hoztál a

vándorutadból.

- Drága dolgot, édesapám: botot a zsákban!

- Mit? Botot? - dohogta az öreg. - Ez aztán megérte a fáradságot

Hiszen azt akármelyik fáról metszhettél volna!

- Igen ám, csakhogy nem ilyet! Mert ha ennek azt mondom, hogy: "Ki a

zsákból, botocskám!" - tüstént kiugrik, s akinek valami baja van velem

azt úgy megtáncoltatja, hogy megemlegeti holta napjáig; abba se

hagyja, míg a gonosz térden csúszva kegyelmet nem kér. Nézd csak,

ezzel a fütykössel visszaszereztem a terülj-asztalkámat meg az

aranyszóró szamarat, amit a tolvaj kocsmáros ellopott a testvéreimtől.

Szólítsd is be, édesapám, mind a kettőt, s hívd egybe a rokonságot,

hadd legyen nagy eszem-iszom, jóllakatom őket, s megtöltöm a zsebüket

jóféle arannyal.

Nemigen hitt az öreg a fiú szavának, de azért összehívta a rokonokat.

Az esztergályos kendőt terített a földre, bevezette a szobába az

aranyszóró szamarat, s azt mondta a bátyjának:

Érts szót vele, testvér!

Adj aranyat, csacsikám! - mondta a molnár, s abban a szempillantásban

potyogni kezdett az arany, sűrűn, mint a záporeső. A szamár addig abba

sem hagyta, míg a vendégek úgy meg nem tömték a zsebüket, hogy egy

árva tallér sem fért bele több.

Akkor előhozta az esztergályos az asztalkát, és a másik testvéréhez

fordult:

- Szólj csak neki, bátyám!

Alig mondta ki az asztalos, hogy: "Terülj, terülj asztalkám!" - az

asztalka máris ott állt előttük megterítve, rogyásig rakva a

legfinomabb ételekkel. Olyan lakomát csaptak amilyet az öreg szabó még

életében sosem látott. Késő éjjelig együtt maradt a rokonság,

ettek-ittak boldogan; vidáman.

S ugyan mi lett a kecskével, aki miatt a szabó a három fiát világgá

zavarta? Röstellette kegyetlenül, hogy úgy lekopasztották a képét.

Szégyenletében bebújt egy rókalyukba. Jön haza a róka, látja, két nagy

szem parázslik feléje a sötétségben. Megijed tőle, hanyatt-homlok

elszalad.

Futtában találkozik a medvével.

- Mi baj róka koma - kérdi tőle -, hová iszkolsz, mért vágsz ilyen

rémült képet?

- Jaj - mondja a róka -, valami dühös fenevad ül a barlangomban,

valósággal elnyelt a tüzes szemével!

- No, majd kiugrasztjuk onnét - szól a medve.

Odaballag a lyukhoz, és belenéz, meglátja a világító szempárt, inába

szál tőle a bátorsága, semmi kedve belekötni a dühös fenevadba. Sarkon

fordul, és elhordja magát.

Szedi fürgén a lábát, találkozik a méhecskével. A méhecske nyomban

látja hogy a medve nem valami jól érzi magát a bőrében. Megkérdi:

- Hova lett a jókedved, medve pajtás? Miért vágsz olyan keserves

képet?

- Hajaj! - mondja a medve. - Egy dühös fenevad ül a róka koma

barlangjában, tüzet köp a szeme, sehogy se tudjuk kizavarni.

Mire a méhecske:

- Én csak egy gyámoltalan szegény kis rovar vagyok, rám se nézel, ha

az utadba kerülök, de azért azt hiszem, segíthetek rajtad.

Azzal berepül a rókalyukba, rá a kecske kopasz fejére, s alaposan bele

döfi a fullánkját.

- Mek-mek-mekl - kiáltja rémülten a kecske; fölugrik, és ijedtében

világgá fut.

Most is szalad még, mint aki megkergült, hacsak meg nem állt azóta.

                                <><><>

                            HÜVELYK MATYI

Egyszer egy téli estén egy szegény parasztember a tűzhelye mellett

ült, szította a lángot, a felesége meg ott fonogatott a közelében. Az

ember egyszer csak fölnézett.

- De szomorú dolog, hogy nincs gyerekünk! - mondta. - Más házát

fölveri a vidám lárma, nálunk meg olyan csönd van, akár a temetőben.

- Bizony - sóhajtotta az asszony -, nagyon szomorú. Ilyenkor esténként

azt szoktam gondolni: minek is rakunk mi tüzet? Hogy magunk

melegedjünk mellette? Bezzeg ha fiúnk volna! Nem bánnám, ha csak

akkorka is, mint a hüvelykujjam! Úgy szeretném, mint a szemem világát.

Hét hónappal ezután kisfia született az asszonynak, tetőtől talpig

egészséges, épkézláb csecsemő, de az egész gyerek nem volt nagyobb egy

hüvelykujjnál.

- Így kívántuk, így is lett - mondta az asszony. - Akármilyen apró,

mégiscsak a mi kedves magzatunk.

Amiért ilyen pirinyó volt, elnevezték Hüvelyk Matyinak. Megadtak neki

minden jót, mégse nőtt egy szemernyit sem; maradt akkorának,

amekkorának született. Hanem értelem, az aztán volt benne! Csak úgy

csillogott az okos szemecskéje; eszes, fürge kis portéka volt, s

amihez hozzáfogott, mind sikerült neki.

Egyszer az ember az erdőbe készült fát vágni.

- De jó volna, ha valaki utánam jönne a kocsival - dünnyögte, ahogy a

kabátját húzta magára.

- Majd én kimegyek, édesapám! - rikkantotta Hüvelyk Matyi. - Meglásd,

idejében ott leszek az erdőn.

Édesapja jót nevetett rajta.

- Ugyan már hogy jöhetnél? Kicsi vagy te ahhoz, hogy a gyeplőt tartsd!

- Annyi baj legyen! Édesanyám majd befog, és betesz a ló fülébe, én

meg mondom neki, merre menjen.

- Nem bánom, megpróbálhatjuk - állt rá végre az ember a dologra.

Déltájban az asszony befogott, beültette Hüvelyk Matyit a ló fülébe,

föltette a kocsiderékba az ebédet, azt mondta:

- No, ha tudtok, mehettek!

Hogyne tudtak volna! A szekér vígan kocogott az úton. Matyi

ki-kitekingetett a ló füléből, és néha nagyot kiáltott:

- Hóha, te! Hőhehő!

Az egyik fordulóban két idegen jött szembe. Majd a földbe gyökereztek

a csodálkozástól.

- Hát ez mi? - ámuldoztak. - Megy a kocsi, a kocsis vígan biztatja a

lovát, mégsem látni belőle semmit! Itt valami boszorkányság lesz!

Gyerünk utána, lássuk, hová áll be a kocsi!

Matyi hajtott egyenest az erdőbe, ott is éppen oda, ahol a kidöntött

fák hevertek. Mikor megérkeztek, lekiáltott a ló füléből:

- No lám, édesapám, itt vagyok kocsistul; most aztán vegyél le!

A favágó a bal kezével megfogta a kantárszárat, a jobbal meg kiemelte

a ló füléből a fiacskáját, és letette a földre. A kis pöttöm

nyújtózkodott egyet, aztán vígan letelepedett egy szalmaszálra.

Akkorra odaért a két idegen is. Hüledeztek azt sem tudták, hová

legyenek. Félrehúzódtak pár lépésnyit, és tanakodni kezdtek.

- Hallod-e - mondta az egyik -, nagy szerencsét csinálhatnánk ezzel a

fickóval. Képzeld el, ha pénzért mutogatnánk a városokban!

- Az igaz - bólintott rá a másik. - Tudod, mit? Vegyük meg!

Odamentek a paraszthoz:

- Add el nekünk ezt az emberkét, jó sora lesz nálunk!

- Dehogy adom, hogyan is adnám! Hiszen ő az én szemem fénye!

Hüvelyk Matyi azonban meghallotta az alkudozást. Fölmászott az apja

kabátjának a ráncain, fölült a vállára, és a fülébe súgta:

- Csak adj el, édesapám, úgyis visszajövök!

Erre az apja jó sok pénzért eladta a két idegennek. Azok tüstént

indulni is akartak, hogy még idejében beérjenek a városba.

- Hová akarsz ülni? - kérdezték Matyitól.

- Tégy föl a kalapod karimájára - felelte -, ott kedvemre sétálhatok,

nézelődhetek jobbra-balra, mégsem potyogok le.

Úgy lett, amint kívánta. Búcsút mondott az édesapjának, és már mentek

is.

Mikor alkonyodni kezdett, Matyi egyszer csak megszólalt odafent a

kalapon.

- Vegyetek le gyorsan, dolgom van! - kiabálta.

- Maradj csak a helyeden - felelte az, akinek a fején ült -, annyi baj

legyen, a madarak is letisztelnek egyszer-másszor.

- Nem úgy van ám az! - tiltakozott Matyi. - Tudom én, mi az

illendőség. Vegyetek le gyorsan!

Addig kiabált, míg az ember levette a kalapját, és letette Matyit az

út mentén a szántás szélére.

Hüvelyk Matyi pedig, amint szilárd földet érzett a talpa alatt, egyet

szökkent, kettőt ugrott a barázdák közt, és zsupsz! - belebújt egy

egérlyukba, onnét kiabálta ki csúfondárosan:

- Jó éjszakát, uraim! Menjetek csak tovább szépszerével, de most már

nélkülem!

Azok odaszaladtak, döfködték botjukkal az egérlyukat, de hiába:

Hüvelyk Matyi mind beljebb és beljebb húzódott. Közben be is

sötétedett, az orrukig sem láttak. Mit volt mit tenniük: üres zsebbel,

nagy bosszúsan hazamentek.

Mikor már a léptük dobbanása sem hallatszott, Hüvelyk Matyi óvatosan

előmerészkedett föld alatti rejtekéből, és körülkémlelt.

"Vigyázni kell itt a szántáson a sötétben - mondta magában -, könnyen

kezét-lábát töri az ember a rögök közt."

Szerencsére lelt egy üres csigaházat, belebújt, és kényelmesen

elhelyezkedett benne. De alig hajtotta le a fejét, hogy aludjék egyet,

lépéseket hallott, aztán szóbeszédet a közelben. Kinézett: két nagy

fekete foltot látott maga előtt az éjszakában; két ember üldögélt a

szántás szélén az árokparton. Tanakodtak valamin.

Egyszer csak az egyik nagyot sóhajt, megvakarja a fejét, azt mondja:

- A gazdag plébános aranyával-ezüstjével mindjárt kint volnánk a

bajból. Csak azt tudnám, hogyan kaparinthatnánk meg!

- Majd én megmondom! - kiáltotta Hüvelyk Matyi.

A két rabló riadtan ugrott föl.

- Hallod? - kapta meg az egyik a másiknak a karját. - Valaki szólt!

- Szólt bizony - mondta Matyi. - Azt mondtam: vigyetek magatokkal,

majd én segítek rajtatok.

- De hát hol vagy?

- Lent a földön keressetek, amerre a hangomat halljátok!

Így aztán rá is akadtak. Fölemelték, forgatták, nézegették, még gyufát

is lobbantottak, hogy jobban szemügyre vehessék a kis csodabogarat.

Mikor kicsodálkozták magukat, azt mondja az egyik rabló:

- Te akarsz nekünk segíteni, te pocok?

- Én bizony - felelte Matyi. - Bemászom a rácson át a kamrába, és

kirámolom, amit csak akartok.

A rablóknak tetszett az ajánlat.

- Jól van, majd meglátjuk, mit tudsz! - mondták, és magukkal vitték.

Csakhamar odaértek a plébániához. Hüvelyk Matyi fürgén bemászott a

kamrába.

"No, csakhogy megszabadultam tőletek!" - gondolta magában, mert hát

esze ágában sem volt neki aranyat-ezüstöt rabolni; éppen csak a hosszú

gyalogutat akarta megtakarítani. Elkezdett torkaszakadtából kiabálni:

- Mind kiadjam, amit látok?

A rablók elszörnyedtek a lármától az ablak alatt.

- Halkabban - suttogták -, még fölvered a házat!

Matyi, mintha nem értette volna, mit mondanak, megint rákezdte:

- Mit akartok? Mind kiadjam, amit látok?

A rablók megijedtek és elszaladtak. De aztán újra összeszedték a

bátorságukat, visszalopakodtak a kamra ablaka alá, és beszóltak:

- Ne bolondozz velünk, adj már ki valamit!

- Adok, adok, csak nyújtsátok be érte a kezeteket! - kiabálta Matyi,

ahogy csak a tüdejéből tellett; harsogott tőle a kamra, még az üvegek

is megcsörrentek a polcon.

A szolgálólány ott aludt a kamra mellett egy kis szobában. Jó alvókája

volt, de erre a zenebonára még ő is fölébredt. Kiugrott az ágyból, az

ajtóhoz botorkált, és benyitott a kamrába. Hanem a rablók akkor már

messze jártak. Úgy elszaladtak, mintha kergetnék őket.

A szolgáló lámpásért ment, világot gyújtott, keresni-kutatni kezdte,

mi okozhatta ezt a lármát éjnek idején; Hüvelyk Matyi meg egy óvatlan

pillanatban kiszökött a lába alatt. Nem messze ment, csak az udvar

végén a csűrbe, ott leheveredett egy petrence szénába, gondolta,

alszik egy jót, aztán virradatkor útra kel, és hazamegy a szüleihez.

Hanem hát sok mindent föltesz magában az ember, amiből a végén semmi

nem lesz. Még jóformán nem is pitymallott, de a szolgáló máris talpon

volt, hogy megetesse a teheneket. Ment egyenest a csűrbe, fölmarkolt

egy nyaláb szénát, éppen onnét, ahol Matyi aludta az igazak álmát.

Aludta pedig olyan mélyen, olyan édesen, hogy csak akkor riadt föl,

mikor már a tehén szájában volt, szénástul.

- Hát én hogy kerültem ebbe a malomba?! - kiáltotta.

Eszes kis legény volt, most meg már szerzett némi tapasztalatot is a

világban, hamarosan észrevette hát, hová jutott, milyen veszedelembe

pottyant. Attól fogva csak arra ügyelt, nehogy a jószág fogai közé

keveredjék, mert azok közt bizony irgalmatlanul szétmorzsolódott

volna. Olyan ügyesen ugrált, hogy sikerült is neki ép bőrrel megúszni

a dolgot, azt azonban már nem akadályozhatta meg, hogy végül is le ne

szánkázzék a tehén bendőjébe.

- No, erre a szobácskára elfelejtettek ablakot vágni - állapította

meg, mikor lent volt. - Nem süt be a nap, de még világot sem gyújtanak

benne.

Nem nagyon tetszett neki az új szállás, meg kell hagyni. Hát még

amikor az ajtón újabb meg újabb halom széna zúdult be! Egyre szűkebb

lett odabent a hely, Matyi mindinkább a sarokba szorult. Ijedtében

elkezdett kiabálni:

- Ne adjatok több szénát! Ne adjatok több szénát!

A szolgáló éppen a tehenet fejte. Rettenetesen megrémült, amikor a

kiáltást meghallotta. És ráadásul ugyanaz a hang volt, mint éjszaka a

kamrában! Akkor sem talált senkit, most sem látott senkit. Visított

egy nagyot, felpattant a helyéről; felborult a fejőszék, kiömlött a

friss tej, de bánta is ő! Loholt a gazdájához, lélekszakadva esett be

az ajtón:

- Jaj, végem van, tisztelendő úr, megszólalt a tehén!

- Bolond vagy, Julis! - mondta a pap, de azért lement az istállóba.

Hát ahogy belép, hallja:

- Ne adjatok több szénát! Ne adjatok több szénát!

Erre már ő is megijedt.

- Ördög bújt a tehénbe - mondta -, hamar le kell ütni!

Szegény jószágot lebunkózták, a bendőjét meg kidobták a szemétre.

Hüvelyk Matyi váltig küszködött, hogy valahogyan kikerüljön a

börtönéből. Addig evickélt, míg utat nem tört magának. Végre-valahára

kidugta a fejét. Hát nem arra jön egy éhes farkas, és bekapja az egész

bendőt, Matyival együtt!

Csöbörből vödörbe jutott a kis legény, de nem olyan fából faragták ám,

hogy egyhamar kétségbe essék! "Megpróbáljuk, hátha szót ért farkas

koma" - gondolta, és elkiáltotta magát:

- Hallod-e, farkas, tudnék neked egy nagyszerű lakomát!

- Hol? - mordult vissza loholtában a farkas.

- A harmadik faluban, az alvégtől fölfelé a negyedik házban. Bemászol

a csatornalyukon, és annyi szalonnát, kolbászt meg kalácsot lelsz ott,

hogy csak győzzed nyelni!

Az a ház pedig az édesapja háza volt.

A farkasnak nem kellett kétszer mondani a dolgot. Alig várta, hogy

leszálljon az éj. Akkor benyomakodott a csatornalyukon az éléskamrába,

és jól telefalta magát. Mikor pedig jóllakott, odébb akart állni.

Hanem a hasa úgy megdagadt, nem fért ki többé a lyukon!

Matyi csak ezt várta. Elkezdett lármázni a farkas hasában; úgy

ordított, ahogy csak a torkán kifért.

- Nem hallgatsz! - mordult rá a farkas. - Föllármázod a házat!

- Ha te jóllaktál, én is mulatni akarok! - felelte Matyi, és még

jobban rikoltozott.

A nagy hejehujára végre fölébredtek a szülei, szaladtak a kamrához, és

belestek a résen. Hát látják, hogy egy farkas van odabent! Az ember

gyorsan fejszét ragadott, az asszony meg a kaszát kapta, így nyomultak

a kamra felé.

Az ajtó előtt azt mondja az ember:

- Te maradj egy kicsit hátrébb. Előbb majd én sújtok rá a fejszémmel.

Ha nem fordul fel tőle, suhints rá a kaszával, vágd el vele a torkát.

Hüvelyk Matyi meghallotta az édesapja hangját.

- Csak óvatosan, édesapám - kiáltotta -, mert én vagyok itt a hasában!

- Hála az égnek, megjött a mi kis fiacskánk! - örvendezett az ember, s

ettől az örömtől egyszerre megháromszorozódott az ereje. Intett az

asszonynak, álljon félre, tegye le a kaszát, nehogy megsebezzék vele

az ő drága Matyijukat; ő maga meg szélesre tárta a kamra ajtaját,

toppantott egyet, nagyot rugaszkodott, és akkorát sújtott a fejszével

a farkas fejére, hogy az nyomban kiadta a páráját.

Gyorsan fölmetszették a hasát, és előszedték belőle a fiacskájukat.

- Hogy aggódtunk érted, édes lelkem! - mondta az apja.

- Bizony, édesapám - felelte Matyi -, sokat jártam a világban, sokat

láttam, sokat tapasztaltam: örülök, hogy végre friss levegőt

szívhatok.

- Hol mindenütt jártál?

- Voltam, édesapám, egérke lyukában, tehén bendőjében, farkas hasában,

hogy a kalap tetejéről meg a pap kamrájáról ne is beszéljek. Hanem

most már itt maradok veletek életünk fogytáig.

- Mi meg a világ semmi kincséért sem adunk el többé! - lelkendeztek s

szülei, és boldogan ölelték szívükre egyetlen kis magzatukat. Jól

megetették, megitatták, s új ruhát is szabattak rá, mert a régi bizony

igen megkopott a nagy vándorlásban.

                                <><><>

